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PROCLAMATIONS

DEUR SY EDELE WENTZEL CHRISTOFFEL DU
PLESSIS, ADMINISTRATEUR VAN SUIDWES-
AFRIKA.

No. 66 van 1966.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962) verklaar ek hierby dat die pad in die distrik Wind-
hoek beskryf in bylae I hiervan gesluit word en die pad
beskryf in bylae II ’n verlenging var plaaspad 1224 is.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 12de dag van September 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur.

BYLAE 1.

Beskrywing van pad. Geslote gedeelte.

Van ’n punt op plaaspad 1224
op die plaas Springboklaagte
269 algemeen noordooswaarts
oor die plase Springboklaag-
te 269 en Nautabis 268 tot
waar dit aansluit by groot-
pad 48 by 'n punt op laasge-
noemde plaas.

Die pad beskryf as plaas-
pad 1224 in bylae 1 van
Proklamasie 49 van 1959.

BYLAE II.
Verlenging van plaaspad 1224.

Van 'n punt op plaaspad 1224 op die plaas Springbok-
laagte 269 algemeen noordwaarts oor Springboklaagte
269 om aan te sluit by grootpad 48 by 'n punt op genoem-
de plaas.

No. 67 van 1966.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962) verklaar ek hierby dat die status van plaaspad 2180
verhoog word tot dié van distrikspad van 'n punt op dis-
trikspad 2475 op die plaas Okandjose 169 algemeen suid-
waarts in die distrik Okahandja oor die plase Okandjose
169, Okatjongeama 170, Bassermann 172 en Gedeelte A
van Hilttenhain 34 om aan te sluit by distrikspad 2124
by ’'n punt op laasgenocemde plaas.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 12de dag van September 1966.
W. C. DU PLESSIS,
Administrateur.

No. 68 van 1966.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962)
verklaar ek hierby dat die volgende pad in die distrik
Windhoek plaaspad 1509 is:

Vanaf 'n punt op distrikspad 1418 op die plaas
Apies 287 algemeen suidweswaarts oor die plaas
Apies 287 tot by 'n punt op die oostelike grens van
die plaas Kuiseb 281.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 12de dag van September 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur.

PROKLAMASIES

BY THE HONOURABLE WENTZEL CHRISTOFFEL
DU PLESSIS, ADMINISTRATOR CF SOUTH WEST
AFRICA.

No. 66 of 1966.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the road in the Windhoek
district described in schedule I hereto shall be closed and
the road described in schedule II shall be an extension of
farm road 1224,

Given under my hand and seal in Windhoek this the
12th day of September, 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator

SCHEDULE 1.

Portion closed.

From a point on farm road
1224 on the farm Springbok-
laagte 269 generally north-
eastwards across the farms
Springboklaagte 269 and
Nautabis 268 to where it
connects with main road 48
at a point on the last-men-
tioned farm.

SCHEDULE I1.
Extension of farm road 1224.

From a point on farm road 1224 on the farm Spring-
boklaagte 269 generally northwards across the farm
Springboklaagte 269 to connect with main road 48 at a
point on the said farm.

Description of road.

The road described as farm
road 1224 in schedule I of
Proclamation 49 of 1959.

No. 67 of 1966.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the status of farm road
2180 shall be raised to that of district road from a point
on district road 2475 on the farm Okandjose 169 generally
southwards in the Okahandja district across the farms
Okandjose 169, Okatjongeama 170, Bassermann 172 and
Portion A of Hiittenhain 34 to connect with district road
2124 at a point on the last-mentioned farm.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
12th day of September, 1966.
W. C. DU PLESSIS,
Administrator

No. 68 of 1966.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28
of 1962) I dc hereby declare that the following road in
the Windhoek district shall be farm road 1509:

From a point on district road 1418 on the farm
Apies 287 generally southwestwards across the
farm Apies 287 to a point on the eastern boundary
of the farm Kuiseb 281,

Given under my hand and seal in Windhoek this the
12th day of September, 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator
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No. 69 van 1966.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962) verklaar ek hierby dat die paaie in die distrik Be-
thanie soos beskryf in bylae I hiervan gesluit word, die
paaie beskryf in bylae II distrikspaaie is en die pad be-
skryf in bylae III 'n nuwe gedeelte van plaaspad 467 is.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hier-
die die 12de dag van September 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur.

BYLAE L

Beskrywing van pad:

Die pad beskryf as distriks-
pad 459 in bylae II van
Proklamasie 41 van 1954.

Die pad beskryf as dis-
trikspad 462 in bylae II van
Proklamasie 41 van 1954.

Die pad beskryf as dis-
trikspad 463 in bylae II
van Proklamasie 41 van
1954.

Die pad beskryf as plaas-
pad 465 in bylae I van
Proklamasie 41 van 1954.

Die pad beskryf as plaas-
pad 467 in bylae I van
Proklamasie 41 van 1954.

Die pad beskryf as plaas-
pad 468 in bylae I van
Proklamasie 41 van 1954.

Geslote gedeelte:

Van ’'n punt op distrikspad
459 op die plaas Nuichas 94
algemeen Suidwaarts oor die
plase Nuichas 94 en Hope
115 tot waar dit aansluit by
distrikspad 463 by ’'n punt
op laasgenocemde plaas.

Van 'n punt op distrikspad
462 op die plaas Feldschuh-
horn West 90 algemeen suid-
coswaarts oor die plase Feld-
schuhorn West 90 en Gedeel-
te 1 van Feldschuhhorn Ost
88 tot waar dit aansluit by
istrikspad 463 by 'n punt op
laasgencemde plaas.

Die hele.

Van 'n punt op distrikspad
463 op die plaas Gedeelte 1
van Churutabis — Sonntags-
brunn 108 algemeen noord-
waarts oor die plase Gedeelte
1 van Churutabis — Sonn-
tagsbrunn 108 en Gedeelte 2
genoem Koedoelaagte van
Churutabis — Sonntagsbrunn
108 tot waar dit aansluit by
plaaspad 467 by ’'n punt op
laasgenoemde plaas.

Van 'n punt op distrikspad
463 op die plaas Zarachaibis
107 algemeen noordooswaarts
cor die plase Zarachaibis 107,
Gedeelte 2 genoem Koedoe-
laagte van Churutabis
Sonntagsbrunn 108 en Ge-
deelte 3 genoem Horison van
Churutabis — Sonntagsbrunn
108 en Churutabis — Sonn-
tagsbrunn 108 tot waar dit
aansluit by plaaspad 487 by
'n punt op laasgenoemde
plaas.

Van 'n punt by die aanslui-
ting van plaaspad 465 op die
plaas Gedeelte 2 genoem Koe-
doelaagte van Churutabis —
Sonntagsbrunn 108 algemeen
noordwaarts oor die plase
Gedeelte 2 genoem XKoedoe-
laagte wvan Churutabis
Sonntagsbrunn 108, Gedeelte
3 genoem Horison van Chu-

No. 69 of 1966.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the roads in the Bethanie
district described in schedule I hereto shall be closed, the
roads described in schedule II shall be district roads and
the road described in schedule IIT shall be a new portion

of farm road 467.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
12th day of September, 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator

SCHEDULE 1

Description of road:

The road described as dis-
trict road 459 in schedule
II of Proclamation 41 of
1954.

The road described as dis-
trict road 462 in schedule
IT of Proclamation 41 of
1954.

The road described as dis-
triet road 463 in schedule
II of Proclamation 41 of
1954.

The road described as farm
road 465 in schedule I of
Proclamation 41 of 1954.

The road described as farm
road 467 in schedule T of
Proclamation 41 of 1954.

The road described as farm
road 468 in schedule I of
Proclamation 41 of 1954.

Portion closed:

From a point on district road
459 on the farm Nuichas 94
generally southwards across
the farms Nuichas 94 and
Hope 115 to where it connects
with district road 463 at a
point on the last-menticned
farm.

From a peint on district road
462 on the farm Feldschuh-
horn West 90 generally
south-eastwards across the
farms Feldschuhhorn West
90 and Portion 1 of Feld-
schuhhorn Ost 88 to where
it connects with district road
463 at a point on the last-
mentioned farm.

The whole.

From a point on district road
463 on Portion 1 of the farm
Churutabis — Sonntagsbrunn
108 generally northwards
across the farms Portion 1 of
Churutabis — Sonntagsbrunn
108 and Portion 2 called Koe-
doelaagte of Churutabis —
Sonntagsbrunn 108 to where
it connects with farm road
467 at a point on the last-
mentioned farm.

From a point on district road
463 on the farm Zarachaibis
107 generally northeastwards
across the farms Zarachaibis
167, Portion 2 called Koedoe-
laagte of Churutabis
Sonntagsbrunn 108 and Por-
tion 3 called Horison of Chu-
rutabis — Sonntagsbrunn 108
and Churutabis Sonntags-
brunn 108 to where it con-
nects with farm road 467 at
a point on the last-mentioned
farm.

From a point at the junction
of farm road 465 on the farm
Portion 2 called Koedoelaag-
te of Churutabis — Sonn-
tagsbrunn 108  generally
northwards across the farms
Portion 2 called Koedoelaagte
of Churutabis — Sonntags-
brunn 108 Portion 3 called

Harisrm of Chorntshic
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rutabis -— Sonntagsbrunn
108, Gedeelte 3 genoem Aria-
nab van Inachab 89 en Ge-
deelte 4 genocem Middeldam
van Inachab 89 tot waar dit
aansluit by distrikspad 463
by 'n punt op laasgencemde
plaas.

Die pad beskryf as plaas- Die hele.
pad 469 in bylae I van

Proklamasie 41 van 1954.

BYLAE II

Verlenging van distrikspad 459:

Van 'n punt op distrikspad 459 op die plaas Nuichas
94 algemeen suidwaarts oor die plase Nuichas 94 en
Huns 106 tot waar dit aansluit by distrikspad 463 by 'n
punt op laasgenoemde plaas.

Verlenging van distrikspad 462:

Van 'n punt op distrikspad 462 op die plaas Feld-
schuhhorn West 90 algemeen suidwaarts oor die plaas
Feldschuhhorn West 90 om aan te sluit by distrikspad 463
by 'n punt op genoemde plaas.

Distrikspad 463:

Van ’n punt op hoofpad 4, seksie 1, op die plaas Kaal-
vlakte 76 algemeen suidwaarts oor die plase Kaalvlakte
76, Gedeelte B van Doroguis 82, Feldschuhhorn 81, Feld-
schuhhorn Ost 88, Gedeslte 1 van Feldschuhhorn Ost 88,
Gedeelte 6 van Inachab 89, Gedeelte 1 genoem Kunab van
Inachab 89, Gedeelte 4 genoem Middeldam van Inachab
89, Gedeelte 3 genoem Arianab van Inachab 89, Gedeelte
3 genoem Horison van Churutabis — Sonntagsbrunn 108,
Gedeelte 2 genoem Koedoelaagte van Churutabis — Sonn-
tagsbrunn 108, Gedeelte 1 van Churutabis — Sonntags-
brunn 108 tot by 'n punt op laasgenocemde plaas; vandaar
algemeen weswaarts oor die plase Gedeelte 1 van Churu-
tabis — Sonntagsbrunn 108, Zarachaibis 107, Hope 115
en Huns 106 tot by 'n punt op laasgenocemde plaas; van-
daar algemeen suidweswaarts oor die plaas Huns 106 en
Staatsgrond tot by 'n punt op die suidwestelike grens van
die distrik Bethanie.

BYLAE III.

Nuwe gedeelte van plaaspad 467 :

Van 'n punt op distrikspad 463 op die plaas Gedeelte
3 genoem Horison van Churutabis — Sonntagsbrunn 108
algemeen suidooswaarts cor die plase Gedeelte 3 genoem
Horison van Churutabis — Sonntagsbrunn 108 en Churu-
tabis — Sonntagsbrunn 108 om aan te sluit by plaaspad
467 by 'n punt op laasgenocemde plaas.

No. 70 van 19866.]

UITBREIDING VAN DORPSGRENSE.

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 29
(1) van die Ordonnansie op Dorpe en Grondverdeling
1963, (Ordonnansie 11/1963) verklaar ek hierby dat die
grense van dorp Walvisbaai uitgebrei is om Gedeelte 10
van die plaas Whaling Station Site No. 20, geleé in die
Registrasie Afdeling F, in te sluit.

Hierdie eiendom staan nou bekend as Erf 1278, Wal-
visbaai dorp.

Ingevolge artikel 29 (2) word die voorwaardes, soo0s
in die Bylae hiervan uiteengesit, opgelé.

Gegee onder my hand en seél te Windhoek op hierdie
19de dag van September 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur.

BYLAE: NUL.

Sonntagsbrunn 108, Portion
3 called Arianab of Inachab
89 and Portion 4 called Mid-
deldam of Inachab 89 to
where it connects with dis-
trict road 463 at a point on
the last-mentioned farm.

The road described as farm The whole.
road 469 in schedule I of
Proclamation 41 of 1954.

SCHEDULE II.

Extension of district road 459:

From a point on district road 459 on the farm Nui-
chas 94 generally southwards across the farms Nuichas
94 and Huns 106 to where it connects with district road
463 at a point on the last-mentioned farm.

Egxtension of district road 462:

From a point on district road 462 on the farm Feld-
schuhhorn West 90 generally southwards across the farm
Feldschuhhorn West 90 to connect with district road 463
at a point on the said farm.

District road 163:

From a point on trunk road 4, section 1, on the farm
Kaalvlakte 76 generally southwards across the farms
Kaalvlakte 76, Portion B of Doroguis 82, Feldschuhhorn
81, Feldschuhhorn Ost 88, Portion 1 of Feldschuhhorn Ost
88, Portion 6 of Inachab 89, Portion 1 called Kunab of
Inachab 89, Portion 4 called Middeldam of Inachab 89,
Portion 3 called Arianab of Inachab 89, Portion 3 called
Horison of Churutabis — Sonntagsbrunn 108, Portion 2
called Koedoelaagte of Churutabis — Sonntagsbrunn 108
and Portion 1 of Churutabis -—— Sonntagsbrunn 108 to a
point on the last-mentioned farm; thence generally west-
wards across the farms Portion 1 of Churutabis — Sonn-
tagsbrunn 108, Zarachaibis 107, Hope 115 and Huns 106
to a point on the last-mentioned farm,; thence generally
southwestwards across the farm Huns 106 and State Land
to a point on the southwestern boundary of Bethanie
district.

SCHEDULE III.

New portion of farm road 467:

From a point on district road 463 on the farm Por-
tion 3 called Horison of Churutabis — Sonntagsbrunn 108
generally southeastwards across the farms Portion 3
called Horison of Churutabis — Sonntagsbrunn 108 and
Churutabis ~— Sonntagsbrunn 108 to connect with farm
road 467 at a point on the last-mentioned farm.

No. 70 of 1966.]

EXTENSION OF TOWNSHIP BOUNDARIES.

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 29 (1) of the Townships and Division of Land
Ordinance 1963, (Ordinance 11/1963), I do hereby declare
that the boundaries of the Township of Walvis Bay have
been extended to include Portion 10 of the farm Whaling
Station Site No. 20, situate in the Registration Division F.

The property is now known as Erf 1278, Township
of Walvis Bay.

In terms of section 29 (2) the conditions imposed are
as set out in the Schedule hereto.

Given under my hand and seal at Windhoek this 19th
day of September 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator

SCHEDULE: NIL.
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No. 71 van 1966.]
UITBREIDING VAN DORPSGRENSE.

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 29
(1) van die Ordonnansie op Dorpe en Grondverdeling
1963, (Ordonnansie 11/1963) verklaar ek hierby dat die
grense van dorp Mariental uitgebrei is om Gedeelte 30 van
die plaas Koichas No. 89, geleé in die Registrasie Afdeling
R, in te sluit.

Hierdie eiendom staan nou bekend as Erf 640, Ma-
riental dorp.

Ingevolge artikel 29 (2) word die voorwaardes, soas
in die Bylae hiervan uiteengesit, opgelé.

Gegee onder my hand en seél te Windhoek op hierdie

19de dag van September 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur.

BYLAE: NUL.

No. 72 van 1966.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962)
verklaar ek hierby dat die proklamasie van grootpad 52
in die distrik Windhoek scos afgekondig by Proklamasie
46 van 1953 gewysig word sodat vyf meter van die pad-
reserwe op die aangrensende kleinhoewes Gedeeltes Q. 2,
Q. 3 en 4 van Gedeelte B van Windhoek-dorp en -dorps-
grond 31 val.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 12de dag van September 1966.

W. C. DU PLESSIS,
Administraleur.

No. 71 of 1966.]
EXTENSION OF TOWNSHIP BOUNDARIES.

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 29 (1) of the Townships and Division of Land
Ordinance 1963, (Ordinance 11/1963), I do hereby declare
that the boundaries of the Township of Mariental have
been extended to include Portion 30 of the farm Koichas
No. 89, situate in the Registration Division R.

The property is now known as Erf 640, Township of
Mariental.
In terms of section 29 (2) the conditions imposed are
as set out in the Schedule hereto.
Given under my hand and seal at Windhoek this 19th
day of September, 1966.
W. C. DU PLESSIS,

Administrator

SCHEDULE: NIL.

No. 72 of 1966.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the proclamation of main
road 52 in the Windhoek district as published by Procla-
mation 46 of 1953 is amended so that five metres of the
road reserve falls on the adjoining smali-holdings, Por-
tions Q. 2, @. 3 and 4 of Portion B of Windhoek Town
and Townlands 31.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
12th day of September, 1966.

wW. C. DU PLESSIS,
Administrator

Goewermentiskennisgewing.

Government Notice.

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir
algemene inligting gepubliseer.

J. J. KLOPPER,
Sekretaris van Suidwes-Afrika.

Kantoor van die Administrateur,
Windhoek.

No. 184.] [15 Oktober 1966

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD-
HEININGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN
DIE KRING RUS-EN-VREDE, DISTRIK GOBABIS.

Dit behaag die Administrateur om kragtens en inge-
volge die bevoegdheid hom verleen by artikel 1 (1) van
die Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie
1957 (No. 6 van 1957) soos gewysig by die Wysigings-
ordonnansie op die Omheiningsproklamasie 1958 (No. 6
van 1958) sy goedkeuring te heg aan die volgende wy-
siging van die bylae van Goewermentskennisgewing 99
van 15 Junie 1966 soos gewysig by Goewermentskennis-
gewing 164 van 15 September 1966:

The following Government Notices are published for
general information.

J. J. KLOPPER,
Secretary for South West Africa.

Administrator’s Office,
Windhoek.

No. 184.] [15th October, 1966

CONTRIBUTIONS TOWARDS THE COST OF JACKAL-
PROOF FENCES: AMENDMENT OF THE BOUN-
DARIES OF THE RUS-EN-VREDE AREA, DIS-
TRICT OF GOBABIS.

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers vested in him by section 1 (1) of the
Fencing Proclamation Amendment Ordinance, 1957 (No.
6 of 1957) as amended by the Fencing Proclamation
Amendment Ordinance, 1958 (No. 6 of 1958) to approve
the following amendment to the schedule to Government
Notice 99 of 15 June, 1966 as amended by Government
Notice 164 of 15 September, 1966:
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(1) Die skrapping van die uitdrukking ,Monica 623,
Valencia 630", waar dit in die bylae voorkom;

(2) Die invoeging van die uitdrukking ,Emerentia
631" tussen die uitdrukkings ,Ined 622” en ,,Ama-
lie 6327,

No. 185.] (15 Oktober 1966

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD-
HEININGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN
DIE KRING LEONARDVILLE, DISTRIK GOBABIS.

Dit behaag die Administrateur om kragtens en inge-
volge die bevoegdheid hom verleen by artikel 1 (1) van
die Wysigingsordonnansie op die Ormnheiningsproklamasie
1957 (No. 6 van 1957) soos gewysig by artikel 1 (a) van
die Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie
1958 (No. 6 van 1958) sy goedkeuring te heg aan die vol-
gende wysiging van die bylae van Goewermentskennisge-
wing 157 van 15 Augustus 1966:

(1) Die invoeging van die uitdrukking ,,en vandaar in
die distrik Rehoboth — Strate 132, en vandaar in
die distrik Gobabis —” tussen die uitdrukkings
»Rest. van Kongres 568” en ,,Vergenoeg 559" waar
hulle in die bylae voorkom;

V)
~—

Die vervanging van die uitdrukking ,Boomplaas
551" waar dit in die bylae voorkom deur die uit-
drukking ,,Rest. van Wegdraai 569, Ged. 1 (More-
wag) van Wegdraai 569, genoemde Rest. van Weg-
draai 569”.

No. 186.] [15 Oktober 1966

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD-
HEINTNGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN
DIE KRING KXALK, DISTRIKTE GIBEON EN
KEETMANSHOOP.

Dit behaag die Administrateur om kragtens en inge-
volge die bevoegdheid hom verleen by artikel 1 (1) van
die Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie
1957 (No. 6 van 1957) soos gewysig by artikel 1 (a) van
die Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie
1958 (MNo. 6 van 1958) sy goedkeuring te heg aan die vol-
gende wysiging van die bylae van Goewermentskennisge-
wing 178 van 16 November 1964, soos gewysig by Goe-
wermentskennisgewing 12 van 15 Januarie 1966:

Die invoeging van die uitdrukking ,,Ged. 1 (Voordag)
van Simon Koper 176, Ged. 1 (Kiihnsrus) van Zendelings-
hoek 177" tussen die uitdrukkings ,,Verraad 171" en ,.Ku-
bus 155" waar hulle in die bylae voorkom.

No. 187.]

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD-
HEININGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN
DIE KRING KALKRAND: DISTRIKTE GIBEON,
MALTAHOHE EN REHOBOTH. '

[15 Oktober 1966

Dit behaag die Administrateur om kragtens en inge-
volge die bevoegdheid hom verleen by artikel 1 (1) van
die Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie
1957 (No. 6 van 1957) soos gewysig by artikel 1 (a) van
die Wysigingsordonnansie op die omheiningsproklamasie
1958 (No. 6 van 1958), sy goedkeuring te heg aan die
volgende wysiging van die bylae van Goewermentskennis-
gewing 35 van 1 Maart 1966 scos gewysig by Goewer-
mentskennisgewings 61 van 15 April 1966 en 139 van
1 Augustus 1966:

Die vervanging van die uitdrukking ,,Auros West 15”
waar dit in die bylae voorkom deur die uitdrukking ,,Na-
babis 16".

(1) The deletion of the expression “Monica 623, Va-
lencia 630" where it occurs in the schedule;

(2) the insertion of the expression “Emerentia 631"
between the expressions “Ined 622" and “Amalie
6327,

No. 185.] [15th October, 1966

CONTRIBUTIONS TOWARDS THE COST OF JACKAL-
PROOF FENCES: AMENDMENT OF THE BOUN-
DARIES OF THE LEONARDVILLE AREA, DIS-
TRICT OF GOBABIS.

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers vested in him by section 1 (1) of
the Fencing Proclamation Amendment Ordinance, 1957
(No. 6 of 1957) as amended by section 1 (a) of the Fenc-
ing Proclamation Amendment Ordinance, 1958 (No. 6 of
1958) to approve the following amendment to the schedule
of Government Notice 157 of 15 August, 1966:

(1) The insertion of the expression “and thence in the
distriet of Rehoboth — Strate 132, and thence in
the district of Gobabis —” between the expressions
“Rem. of Kongres 568” and ‘“Vergenoeg 5597,
where they occur in the schedule;

(2) the substitution for the expression “Boomplaas
551”7 where it occurs in the schedule of the expres-
sion “Rem. of Wegdraai 569, Ptn. 1 (Mbreweg) of
Wegdraai 569, the said Rem. of Wegdraai 569”.

No. 186.]

CONTRIBUTIONS TOWARDS THE COST OF JACKAL-
PROOF FENCES: AMENDMENT OF THE BOUN-
DARIES OF THE AREA DIE KALK, DISTRICTS
OF GIBEON AND KEETMANSHOOP.

{15th October, 1966

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers vested in him by section 1 (1) of
the Fencing Proclamation Amendment Ordinance, 1957
(No. 6 of 1957) as amended by section 1 (a) of the Fenc-
ing Proclamation Amendment Ordinance, 1958 (No. 6 of
1958) to approve the following amendment to the sche-
dule to Government Notice 178 of 16 November, 1964,
as amended by Government Notice 12 of 15 January, 1966:

The insertion of the expression “Ptn. 1 (Voordag) of
Simon Koper 176, Ptn. 1 (Kiihnsrus) of Zendelingshoek
177° between the expressions ‘Verraad 1717 and “Kubus
155" where they occur in the schedule.

No. 187.] [15th October, 1966

CONTRIBUTIONS TOWARDS THE COST OF JACKAL-
PROOF FENCES: AMENDMENT OF THE BOUN-
DARIES OF THE KALKRAND AREA, DISTRICTS
OF GIBEON, MALTAHOHE AND REHOBOTH.

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers vested in him by section 1 (1) of
the Fencing Proclamation Amendment Ordinance, 1957
(No. 6 of 1957) as amended by section 1 (a) of the Fenc-
ing Proclamation Amendment Ordinance, 1958 (No. 6 of
1958) to approve the following amendment to the schedule
to Government Notice 35 of 1 March, 1966, as amended by
Government Notices 61 of 15 April, 1966 and 139 of 1
August, 1966:

The substitution for the expression “Auros West 15"
where it occurs in the schedule of the expression “Naba-
bis 16”.
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No. 188.] [15 Oktober 1966

VERMINDERING VAN DIE STANDAARDAFSTAND
TUSSEN DIE HEININGS LANGS GROOTPAD 52
OOR DIE KLEINHOEWES GEDEELTES @ 2 EN
Q@ 3 VAN GEDEELTE B VAN WINDHOEK-DORP
EN -DORPSGROND 31: DISTRIK WINDHOEK.

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 40
(1) van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28
van 1962) word toestemming hierby aan die eienaars van
kleinhoewes Gedeeltes Q 2 en @ 3 van Gedeelte B van
Windhoek-dorp en dorpsgrond 31 verleen om die voorge-
skrewe padwydte van 60 meter tussen die heinings langs
grootpad 52 te verminder oor 'n afstand van 236 meter
tot 'n minimum van 30 meter op die nouste punt waar
die pad tussen die genoemde kleinhoswes verbygaan.

Gedateer in Windhoek op hierdie die 12de dag van
September 1966.
W. C. DU PLESSIS,

Administrateur

No. 189.] [15 Oktober 1966

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD-
HEININGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN
DIE KRING USAKOS, DISTRIK KARIBIB.

Dit behaag die Administrateur om kragtens en inge-
volge die bevoegdheid hom verleen by artikel 1 (1) van
die Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie
1957 (No. 6 van 1957) soos gewysig by artikel 1 (a) van
die Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie
1958 (No. 6 van 1958) die vervanging van die bylae tot
Goewermentskennisgewing 197 van 1 Desember 1864, soos
gewysig by Goewermentskennisgewings 50 van 1 April
1985, 154 van 16 Augustus 1965 en 213 van 15 Desember
1965, deur die volgende bylae goed te keur.

BYLAE.

Daardie gedeelte van die distrik Karibib wat soos
volg begrens is:—

Van die verste noordelike hoekbaken van die plaas
Usakos West 65 langs die grense van en insluitende die
volgende plase na mekaar geleé in die landdrosdistrik
Karibib, naamlik:

Genoemde Usakos West 65, Klein Aukas 66, Lukas-
bank 63, Stinkbank Noord 73, Stinkbank 62, Tsawisis 16,
Ubib 76, Gamikaub Wes 115, Ukuib 84, Dorstrivier 15,
Dorstrivier 36, Marmor 111, Vredelus 112, Plaas 116,
Bloemhof 109, Valencia 122, Namibplaas 93, Namihfon-
tein 91, genocemnde Stinkbank 62, genoemde Stinkbank
WNoord 73, genoemde Lukasbank 63, genoemde Usakos
West 65, tot by die verste noordelike hoeckbaken van laas-
genoemde plaas synde die aanvangspunt.

No. 190.] [15 Oktober 1966

Dit het die Administrateur behaag om kragtens sub-
artikel (4) van artikel twee en artikel drie van die Pos-
ordonnansie 30 van 1963, sy goedkeuring daaraan te heg
dat die Direkteur die Telegraafregulasies, soos gepubliseer
in Goewermentskennisgewing 22 van 1961, soos gewysig,
met ingang van 12 September 1966 verder soos volg te
wysig:—

Skrap ,,Zambié” ni ,,Malawi” in die tabel onder
die opskrif ,Basiese Telegramtariewe (Interterri-
toriale)” op bladsy 1 onder ,Telegraaftariewe Na
Ander Lande” en voeg dit in soos volg in alfabetie-
se orde in die tabel:

,,Zambié . 12(5) ®1

No. 188.] [15th October, 1966

DECREASING OF THE STANDARD DISTANCE BE-
TWEEN THE FENCES ALONG MAIN ROAD 52
ON THE SMALL HOLDINGS Q@ 2 AND Q 3 OF
PORTION B OF WINDHOEK TOWN AND TOWN-
LANDS 31: DISTRICT OF WINDHOEK.

By virtue of the powers in me vested by section 40
(1) of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962)
permission is hereby granted to the owners of the small-
heldings Portions @ 2 and @ 3 of Portion B of Windhoek
Town and Townlands 31 to decrease the prescribed road
width of 60 metres between the fences along main road
52 for a distance of 236 metres to a minimum of 30 metres
at the narrowest point where the road passes the said
small-holdings.

Dated in Windhoek this the 12th day of September,
1965.
W. C. DU PLESSIS,

Administrator

No. 189.] [15th October, 1966

CONTRIBUTIONS TOWARDS THE COST OF JACKAL-
PROOF FENCES: AMENDMENT OF THE BOUN-
DARIES OF THE USAKOS AREA, DISTRICT OF
KARIBIB.

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers vested in him by section 1 (1) of
the Fencing Proclamation Amendment Ordinance, 1957
(No. 6 of 1957) as amended by section 1 (a) of the Fenc-
ing Proclamation Amendment Ordinance, 1958 (No. 6 of
1958) to approve the substitution for the schedule to Go-
vernment Notice 197 of 1 December 1264, as amended by
Government Notices 50 of 1 April 1965, 154 of 16 August,
1965 and 213 of 15 December, 1965, of the following
schedule:—

SCHEDULE.

That portion of the district of Xaribib bounded as
follows:—

From the northernmost corner beacon of the farm
Usakos West 65 along the boundaries of and including the
following farms in succession situated in the magisterial
district of Karibib, namely :—

The said Usakos West, 65, Klein Aukss 66, Lukas-
bank 63, Stinkbank Noord 73, Stinkbanl 62, Tsawisis 16,
Ubib 76, Gamikaub Wes 115, Ukuib 84, Dorstrivier 15,
Dorstrivier 36, Marmor 111, Vredelus 112, Farm 116,
Bloemhof 109, Valencia 122, MNamibplaas 93, Namibfon-
tein 91, the said Stinkbank 62, the said Stinkbank Noord
73, the said Lukashank 63, the said Usakos West 65 to the
northernmost corner beacon of the last-mentioned farm,
being the point of beginning.

No. 190.] [15th October, 1966

The Administrator has been pleased, in terms of sub-
section (4) of section two and section three of the Post
Office Ordinance 30 of 1963, to approve that the Director
amends the Telegraph Regulations published in Govern-
ment Notice 22 of 1961, as amended, further, with effect
from the 12th September, 1966, as follows:—

Delete “Zambia” after “Malawi” in the list under
the heading “Basic Telegram Tariffs (Interna-
tional)” on page 1 under ‘Telegraph Rates To
Other Countries” and insert as follows in alpha-
betical order in the list:

“Zambia . 12(5) *7
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No. 191.] [15 Oktober 1966

Dit het die Administrateur behaag om kragtens sub-
artikel 2 van Artikel 3 van die Posordonnansie (Ordon-
nansie 30 van 1963), sy goedkeuring te heg met ingang
van 1 Oktober 1966 aan die onderstaande wysigings wat
deur die Direkteur van Pos- en Telegraafwese gemaak is
aan die Posorderregulasies soos afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing 17 van 14 Februarie 1961:

WYSIGINGS.
BYLAE BY POSORDERREGULASIES.

1 (b) Britse posorders.
Skrap ,,Van 5c tot” onder die hoof ,,Waarde-
soort”. Onder die hoof ,Kommissie” skrap
»3¢”’, ,,4c¢” en ,,6¢” en vervang deur onderskei-
delik ,,4c”, ,,5¢” en ,,7¢".

No. 192.] [15 Oktober 1966

POSSPAARBANKREGULASIES.

Dit het die Administrateur behaag om kragtens sub-
artikel (1) (a) van artikel 51 en subartikel (1) van artikel
70 van die Posordonnansie (Ordonnansie 30 van 1963),
sy goedkeuring te heg met ingang van 1 Oktober 1966,
aan die onderstaande wysigings aan die Spaarbankregula-
sies soos gepubliseer by Goewermentskennisgewing 16 van
14 Februarie 1961, soos gewysig by Goewermentskennis-
gewing 48 van 15 Maart 1966.

WYSIGINGS.
BYLAE VIII

RENTEKOERSE EN KOSTETARIEWE DEUR DIE
ADMINISTRATEUR GOEDGEKEUR.

1. Rentekoers vir inlaes in die gewone Spaarbank-
rekening van inléers (Reg. 10) — wysig 4 persent per
jaar om te lees 414 persent per jaar.

2. Rentekoers vir beleggings in Spaarbanksertifikate
(Reg. 23) — wysig 414 persent per jaar om te lees 5 per-
sent per jaar.

No. 193.] [15 Oktober 1966
WAARNEMENDE ADMINISTRATEUR VAN SUIDWES-
AFRIKA: AANSTELLING VAN

Hiermee word vir algemene inligting bekend gemaak
dat mnr. ABRAHAM HERMANUS DU PLESSIS, L.UK,,
met ingang van 9 Oktober 1966, as waarnemende Ad-
ministrateur van Suidwes-Afrika, gedurende die afwesig-
heid van die Administrateur, mnr. W. C. du Plessis, aan-
gestel is.

No. 194.] [15 Olktober, 1966

Dit het die Administrateur behaag om kragtens sub-
artikel 1 van artikel 3 van die Posordonnansie ‘(Ordon-
nansie 30 van 1963) sy goedkeuring te heg, met ingang
van 1 Oktober 1966, aan die onderstaande wysiginge wat
ieur die Direkteur van Pos- en Telegraafwese gemaak is
tot die pakketpostariewe vir pakkette gepos in Suidwes-
Afrika vir ander lande, soos afgekondig in Bylae C van
Goewermentskennisgewing 20 van 14 Februarie 1961
3008 gewysig.

No. 191.] [15th October, 1966

The Administrator has been pleased in terms of sub-
section 2 of Section 3 of the Post Office Ordinance (Or-
dinance 30 of 1963) to approve with effect from 1st Oc-
tober, 1966, of the following amendments made by the
Director of Posts and Telegraphs to the Postal Order Re-
gulations as published in Government Notice 17 of
14th February, 1961:

AMENDMENTS.
SCHEDULE TO POSTAL ORDER REGULATIONS.

1 (b) British Postal Orders:
Delete “From 5c to” under the heading ‘“De-
nomination”. Under the heading “Poundage”
delete “3c¢”, “4¢” and “‘6¢” and substitute “4¢”
“5¢” and ‘“Te” respectively.

No. 192.] [15th October, 1966

POST OFFICE SAVINGS BANK REGULATIONS.

The Administrator has been pleased in terms of sub-
section (1) (a) of section 51 and sub-section (1) of section
70 of the Post Office Ordinance (Ordinance 30 of 1963)
to approve with effect from 1st October, 1966, of the fol-
lowing amendments to the Savings Bank Regulations as
published in Government Notice 16 of the 14th February,
1961, as amended by Government Notice 48 of the 15th
March, 1966.

AMENDMENTS.

SCHEDULE VIIIL.

RATES OF INTEREST AND SCALES OF FEES
APPROVED BY THE ADMINISTRATOR.

1. Rate of interest for deposits standing in depositor’s
Ordinary Savings Bank Account (Reg. 10) — amend 4 per
centum per annum to read 414 per centum per annum.

2. Rate of interest for investments in Savings Bank
Certificates (Reg. 23) — amend 4% per centum per an-
num to read 5 per centum per annum.

No. 193.] [15th October, 1966

ACTING ADMINISTRATOR OF SOUTH WEST AFRICA:
APPOINTMENT AS.

It is hereby notified for general information that Mr.
ABRAHAM HERMANUS DU PLESSIS, M.E.C., has been
appointed as acting Administrator of South West Africa,
with effect from the 9th October, 1966, during the ab-
sence of the Administrator, Mr. W. C. du Plessis.

No. 194.] [15th October, 1966

The Administrator has been pleased in terms of sub-
section 1 of section 3 of the Post Office Ordinance '(Or-
dinance 30 of 1963) to approve with effect from 1st Oc-
tober, 1966 of the following amendments made by the
Director of Posts-and-Telegraphs to the parcel post rates
for parcels posted in South West Africa to other countries
as published in Schedule C of Govcrnment Notice 20
of 14th February, 1961, as amended.

Posgeld op Pakkette wat as

Rateg of Postage for a parcel

volg weeg weighing:
Land van Bestemming g,y Oor 2 Ib. Oor 7 Ib. Country of Destination Up to 2A1‘;)°V§p 7*"‘1‘,’:"31)
Tot 7 1b. Tot 11 1b, 2 1b. to 715 tolllb,
Re Re Rec Re Re Re
Afganistan 1.38 2.04 2.83 Afghanistan 1.38 2.04 2.83
\ngola 0.29 0.79 145 Angola 0.29 0.79 1.45
3ahamas 0.93 1.67 2.62 Bahamas 0.93 1.67 2.62
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Bahrein-Eilande 1.32 2.03 2.90 Bahrain Islands 1.32 2.03 2.90
Basoetoland 0.22 0.60 112 Basutoland 0.22 0.60 112
Betsjoeanaland Protektoraat Bechuanaland Protectorate
{a) Behalwe Kazungula -0.22 0.60 112 - (a) Except Kazungula 0.22 0.60 112
(b) Kazungula : 0.48 1.07 1.92 (b) Kazungula 0.48 1.07 1.92
Birma ‘0.80 1.44 2.22 Burma 0.8¢ 1.44 2.22
Burundi . . 073 1.34 2.07 Burundi 0.73 1.34 2.07
Dominica 0.98 1.72 2.68 Cayman Islands 118 2.05 3.13
Falklandeiland 1.10 1.98 3.08 China Formosa and Taiwan
Fidji 0.83 1.53 2.45 only 0.75 1.37 2.14
Filippyne 0.68 140 2.24 .
Frans Guiana 1.03 1.71 2.62 Corsica 0.91 1.56 2.36
Cuba
Guadeloupe 1.00 1.68 2.56
Tvoorkus Los 179 271 (a) Except Guantanama Bay 0.99 1.76 273
Kaaimanseilande 1.18 2.05 3.13 Dominica 0.98 1.72 2.68
Korea 0.64 1.22 1.95 Falkland Islands 1.10 1.98 3.08
Korsika 0.91 1.56 2.36 Fiji 0.83 1.53 2.45
Kuba Frencl} Guiana 1.03 1.7% ggg
. Guadeloupe 1.00 1.6 X
(a) Behalwe Guatanamabaai 0.99 1.76 2.13 Tvory Coast 108 179 o1
Macao ' 0.65 1.25 1.98 Korea 0.64 1.22 1.95
Maleisié (Maleia Sabah (met
inbegrip van Laboean) en Macao 0.65 125 1.98
Sarawak 0.48 1.05 1.78 Malaysia (Malaya Sabah
Martinigue 1.00 1.68 2.56 ggi:{l)udmg Labuen and Sara- 0.48 1.05 178
Maskat 112 1.81 2.62 N . .
Mosambiek 0.22 0.60 112 Martinique 1.00 L68 2.56
A . Mozambique 0.22 0.60 112
Nigerié 0.79 142 2.19 M ¢ 112 181 262
Opper-Volta 1.08 179 2.71 s y ! ;
pp Nigeria 0.79 1.42 2.19
Portugees-Wes-Afrika Philippines 0.68 1.40 2.24
(a) Guinea 1.18 1.85 2.69 Portuguese Timor 0.69 1.35 215
(b) St. Thomé en Principe 0.65 1.11 1.67
Portuguese West Africa
Portugees Timor 0.69 1.35 215 (a) Guinea 1.18 1.85 2.69
Reunion 0.58 1.16 1.88 (b) St. Thomé and Principe 0.65 111 1.67
Sierra Leone 0.79 1.42 2.19
Singapoer 0.48 1.05 1.78 Reunion 0.58 1.16 1.88
Sjina (slegs Formosa en Sierra Leone 0.79 1.42 219
8 Singapore 0.48 1.05 1.78
Talwan) 0.75 - 137 214 Swaziland 0.22 0.60 112
Swaziland 022 . 0.60 112 Thailand (Siam) 0.80 1.43 2.20
Thailand (Siam) 0.80 143 2.20 Upper Volta 1.08 1.79 2.71

No. 195.] [15 Oktober 1966

WYSIGING ' VAN VOORWAARDES — WALVISBAAI
UITBREIDING NO. 2.

Dit behaag die Administrateur om kragtens die be-
voegdheid hom verleen by subartikel (5) van artikel 6
van die  Ordonnansie op Dorpe en Grondverdeling 1963
(Ordonnansie 11/1963) om die stigtingsvoorwaardes van
die dorp Walvisbaai-Uitbreiding No. 2 te wysig soos volg:

(1) Deur die Kkansellasie van Goewermentskennisge-
wing 87/1964; en

(2) die skrapping in Klousule 4C (7) van Proklamasie
83/1960 van al die woorde na ,nie” in die vierde
reél.

No. 1345 (Republiek).]

AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE INGEVOLGE
ARTIKEL TIEN TER VAN DIE WET OP DIE
ONDERDRUKKING VAN KOMMUNISME, 1950
(WET No. 44 van 1850), SOOS GEWYSIG.

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegdheid
hom verleen:by artikel tien ter van die Wet op die Onder-
drukking van Kommunisme, 1950 (Wet No. 44 van 1950),
soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die afkondiging
in die Stactskoerant van onderstaande besonderhede van
kennisgewings wat ingevolge paragraaf (e) van subartikel
(1) van artikel vyf of subartikel (1) van artikel nege van
genoemde Wet uitgereik is waarby sekere persone verbied
is-om byeenkomste by te woon:— '

{9 September 1966

No. 195.] [15th October, 1966

AMENDMENT OF CONDITIONS — WALVIS BAY
EXTENSION NO. 2.

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by sub-section (5) of
section 6 of the Townships and Division of Land Or-
dinance, 1963 (Ordinance 11/1963) to amend the condi-
tions of establishment of Walvis Bay Extension No. 2 as
follows:

(1) By the cancellation of Government Notice 87/1964;
and

(2) by the deletion in Clause 4C (7) of Proclamation
83/1960 of all the words after “thereon” in the
fourth line. ‘

No. 1345 (Republic).] [9th September, 1966

PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF
SECTION TEN TER OF THE SUPPRESSION OF
COMMUNISM ACT, 1950 (ACT No. 44 of 1950),
AS AMENDED.

The Minister of Justice has, by virtue of the powers
vested in him by section ten ter of the Suppression of
Communism Act, 1850 (Act No. 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Governmment Gazette of
the undermentioned particulars of notices issued in terms
of paragraph (e) of sub-section (1) of section five or sub-
section (1) of section nine of the said Act whereby certain
persons were prohibited from attending gatherings:—
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A, B. C. D. E.
Date on which
Noti roy
Section in terms ;;muce was
.of which Notice Igils‘girgfeé(gmtfgd gat_e on which
Name. Adc¢ress mentioned in Notice. was issued. in Column A. otice Hxpires.
Naam. Adres in kennisgewing vermeld. ‘A‘ftlkel 1“§?°j'f°1.ge Datum waarop Datum waarop -
: . waarvan nrennis- die kennisgewing kennisgewing
gewing uifgoreik aan die per 00N verstryk.
1s. gencem in kolom
A oorhandig is.
Booi, Agatha Nomvu . Ntshantshongo-‘lokasxe/Locatwn Wil- 9 (1) 18/7/66 30/6/68
lowvale -
Deleki, Wedweni alias | Kraal—Qombolo, Hoofman/Headman 9 () 26/7/66 30/6/68
Maphununu . Magudumana, Kentani
Dick, Nancy Graham . 25 Colensoweg/Road, Newlands, dis- 5 (1) 27/5/66 31/5/71
trik/District of Wynberg
Faleni, Nho Nkw;)enkwana—lokasie/Location, Eng- 9 ) 18/7/66 31/7/68
cobo e e e :
Gila, Mlutu Hudson qubonco-lokasie/deation, Engcobo 9 (1) 18/7/66 31/7/68
Matshayana, Gilpin Gil- | Clarkebury-lokasie/Location, Engcobo 9 (1) 18/7/66 31/7/68
bert Tozamile . . .
Matshayana, McDonald Clarkebury-lokasie/Location, Engcobo S9N 18/7/66 31/7/68
Mxolisa : i
Mgidlane, Mongameli . Kraal—Tubeni, Hoofman/Headman, 9 (L) 20/7/66 30/6/68
: Gwebi-Tyala, Willowvale . )
Mkenke, Monaka alias Kraal—Ncora, Hoofman/Headman 9 (1) 21/7/66 30/6/68
Ndcsake . . Vimbayo, Cofimvaba k
Mzolisa, Msimboti Mzu- | Nggwara-lokasie/Location, Mganduli 9 (1) 4/8/66 31/7/68
lelwa alias Ntshabunt-
shaba alias Mpengesi . .
Ncukana, Piewe Mande . | Macibe-lokasie/Location, Kentani 9 (D 27/7/66 30/6/68
Slingers, Appolis Ferdi- | 35 Renfrewstraat/Street, distrik/Dis- g9 (1) 1/6/66 31/5/71
nand e e trict of Wynberg
Solomon, Elias 196A Joza-lokasie/Location, Graham- 9 (L 1/8/66 -30/4/66
stad/Grahamstown .

No. R. 1410 (Republiek).]

[23 September 1966

DEPARTEMENT VAN SPOORWEE, HAWENS EN
LUGDIENS. ‘

ALGEMENE SPOORWEGREGULASIES,
Dit het die Staatspresident behaag om kragtens arti-

kel drie van die Konsolidasiewet op die Beheer en Bestuur
van Spoorweé en Hawens, 1957 (Wet No. 70 van 1957)
goedkeuring te verleen aan die volgende wysiging van
regulasie No. 8 van die Algemene Spoorwegregulasies
afgekondig by Goewernmentskennisgewing No. R. 1560
in Regulasiekoerant No. 239 van 11 Oktober 1963:

Regulasie No. 8.

Paragraaf (b) Vervang die woorde ,,(maksimum
vyftig sent, minimum drie sent)” deur ,,(onderworpe aan
die maksxmum en minimum koste soos in die Offisiéle
Spoorwegtariefboek bepaal)”.

No. R. 1414 (Republiek).] [23 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/51).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genocemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

No. R. 1410 (Republic).] [23rd September, 1966

DEPARTMENT OF RAILWAYS, HARBOURS AND
AIRWAYS.

GENERAL RAILWAY REGULATIONS.

The State President has been pleased, in terms of
section three of the Railways and Harbours Control and
Management (Consolidation) Act, 1957 (Act No. 70 of
1957), to approve of the following amendment of General
Railway Regulation No. 8 published under Government
Notice No. R. 1560 in Regulation Gazette No. 239 of 11th
October, 1963:

Ezgulation No. 8.

Paragraph (b). Substitute “(subject to the maximum
and minimum charge prescribed in the Official Railway
Tariff Book)” for the words “(maximum fifty cents,
minimum three cents)”.

No. R. 1414 (Republic).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/51).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, here-
by amend Schedule No. 1 to the sald Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

[23rd September, 1966
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BYLAE. SCHEDULE.
1 i m | Iv v 1 I 111 v v
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty
Tariefpos tiese | Alge- Voor- Tariff Heading tical Prefer-
Eenheid| meen M.E.N. keur Unit General | M.F.N. ential
62.03 Deur na subpos No. 62.03 By the insertion after
62.03.20 die volgende subheading No. 62.03.
in te voeg: 20 of the following:
,62.03.30 “62.03.30
Van plantaardige ve- 1b, vry” Of vegetable fibres 1b. free”
sels (uitgesonderd ju- (excluding jute or
te of hennep), van hemp), of fabric of a
stof met 'n gewig per weight per sq. yd. ex-
vk. jt. van meer as ceeding 10.5 oz.
10.5 oz.
85.17 Deur na subpos No. 85.17 By the insertion after
85.17.10 die volgende subheading No. 85.17.
in te voeg: 10 of the following:
85.17.20
Toring- en torinkie-| getal vry” “85.17.20
klokke; onderdele Tower and turret no. free”
daarvan bells; parts thereof
OPMERKINGS — NOTES —

(1) Spesifieke voorsiening, vry van reg, word ge-
maak vir sakke van plantaardige vesels (uitge-
sonderd jute of hennep), van stof met 'n gewig
per vk. jt. van meer as 10.5 oz.

(2) Spesifieke voorsiening, vry van reg, word gemaak
vir elektriese toring- en torinkieklokke, en on-
derdele daarvan.

No. R. 1415 (Republiek).] [23 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 2 (NO. 2/25).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 55 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 2 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

(1) Specific provision, free of duty, is made for bags
of vegetable fibres (excluding jute or hemp), of
fabric of a weight per sq. yd. exceeding 10.5 oz.

(2) Specific provision, free of duty, is made for
electric tower and turret bells, and parts thereof.

No. R. 1415 (Republic).] [23rd September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 2 (NO. 2/25).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister

of Finance, acting in terms of the powers vested in me

by section 535 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby

amend Schedule No. 2 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

BYLAE. SCHEDULE.

1 I 1 w I II I v
Item Tariefpos en Beskrywing K;)tztlﬁlsg' Gebiede Item Tariff Heading and Description I)I“f:;tse Territories
207.01 Deur paragraaf (2) (b) van 207.01 By the substitution for para-

tariefpos No. 39.02 deur die graph (2) (b) of tariff head-
volgende te vervang: ing No. 39.02 of the following:
,»{b) Blokke, stukke, poeiers en 300-399 V.K. “(b) Blocks, lumps, powders 300-399 UK.
dergelike massavorms (uitgeson- V.S.A. and similar bulk forms (excluding U.S.A.
derd item W. Duits.” item 305.01) W. Germ.”
305.01)

OPMERKING — Item 305.01 word uitgesluit by die kor-
tingitems vermeld in Kolom III om aan te dui dat
die anti-dumpingreg nie van toepassing is op goedere
wat onder hierdie item geklaar word nie.

No. R. 1416 (Republiek).] [23 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/61).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,

Minister van Rinanciac

NOTE — Item 305.01 is excluded from the rebate items
specified in Coluran III to indicate that the anti-
dumping duty is not applicable to zoods entered un-
der this item.

No. R. 1416 (Republic).] [23rd September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/61).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister

of Finance, acting in terms of the powers vested in me by

section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby

amend Schedule No. 3 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
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BYLAE.

SCHEDULE.

I i
Item Tariefpos en Beskrywing

I

Mate van Korting

1 II
Item Tariff Heading and Description

a1
Extent of Rebate

303.01 Deur tariefpos No. 15.07 deur
die volgende te vervang:

»15.07

(1) Plantaardige olie (uitge-
sonderd gekookte lynolie
en sonneblomsaadolie), vir
verwerking tot wverf- of
vernisolie

(2) Palmpit- en klapperolie,
ongeraffineer, in die hoe-
veelhede en op die tye
wat die Sekretaris van
Landbou-ekonomie en -be-
marking by bepaalde per-
mit toelaat, vir die ver-
vaardiging van plantaardi-
ge spysvette (uitgesonderd
margarien) wat minstens
90 persent, volgens gewig,
aan 6f geraffineerde palm-
pitolie, of geraffineerde
klapperolie, of beide ge-
samentlik bevat

305.01 Deur na tariefpos No. 38.19
die volgende in te voeg:

1»39.02
Stireenpolimere en -kopoli-
mere, vir die ekstrahering van
uraan

305.03 Deur na paragraaf (2) van ta-
riefpos No. 27.10 die volgende
in te voeg:

»{3) Petroleumolie (uitgeson-
derd verrykte ru-olies),
gedeeltelik geraffineer, vir
die vervaardiging, ooreen-
komstig 'n formule wat
deur die Sekretaris goed-
gekeur is, van rubberher-
winningsolie

306.04 Deur na tariefpos No. 29.14 die
volgende in te voeg:
»29.19 Trixilielfosfaat

317.06 Deur paragraaf (8) van tarief-
pos No. 87.06 deur die volgen-
de te vervang:

»(8) Agterashalfasse van die
tipe met 'n kruiskoppeling
aan elke punt en dryfasse,
volledig of onvolledig
(hetsy afgewerk al dan
nie), geheel en al onge-
monteer, vir die vervaar-
diging of voltooiing daar-
van

320.11 Deur na item 320.10 die vol-

gende in te voeg:

»320.11

Nywerheid: Nuwighede
7419
Sleutelringe met kettings
toegerus, van koper, onge-
plateer, vir die vervaardiging
van geélektroplateerde
sleutelringe

OPMERKINGS —

(1) Voorsiening word gemaak vir 'n korting van die
volle reg op palmpit- en klapperolie, ongeraffi-
neer, in die omstandighede en op die voorwaar-

des gemeld.

(2) Voorsiening word gemaak vir ’n korting van die
volle reg op stireenpolimere en -kopolimere, vir

die ekstrahering van uraan.

(3) Voorsiening word gemaak vir 'n korting van
die volle reg op petroleumolie (uitgesonderd ver-
rykte ru-olies), gedeeltelik geraffineer, vir die

Volle reg

Volle reg”

Volle reg”

Volle reg”

Volle reg”

Volle reg”

Volle reg”

vervaardiging van rubberherwinningsolie.

303.01 By the substitution for tariff
heading No. 15.07 of the fol-
lowing:

“15.07
(1) Vegetable oil (excluding
boiled linseed oil and sun-
flower seed oil), for pro-
cessing into paint or var-
nish oil

(2) Palm kernel and coconut
oil, unrefined, in such
quantities and at such
times as the Secretary for
Agricultural Economics
and Marketing may allow
by specific permit, for the
manufacture of edible ve-
getable fats (excluding
margarine) which contain
not less than 90 per cent
by weight, of either re-
fined palm kernel oil or
refiner coconut oil, or both
together

305.01 By the insertion after tariff
heading No. 38.19 of the fol-
lowing:

“39.02

Styrene polymers and copoly-
mers, for the extraction of
uranium

305.03 By the insertion after para-
graph (2) of tariff heading
No. 27.10 of the following:
“(3) Petroleum oil (excluding
topped crudes), partly re-
fined, for the manufac-
ture, in accordance with a
formula approved by the
Secretary, of rubber re-
claiming oil
306.04 By the insertion after tariff
heading No. 29.14 of the fol-
lowing:
#29.19
Trixylyl phosphate

317.06 By the substitution for para-
graph (8) of tariff heading
No. 87.06 of the following:
“(8) Rear-axle half shafts of

the type with a universal
joint at each end and
transmission shafts, com-
plete or incomplete (whe-
ther or not finished), com-
pletely unassembled, for
the manufacture or com-
pletion thereof

320.11 By the insertion after item
320,10 of the following:
“320.11
Industry: Novelties

74.19

Key rings fitted with chains,
of copper, not plated, for the
manufacture of electroplat-
ed key rings

NOTES —

Full duty

Full duty”

Full duty”

Full duty”

Full duty”

Full duty”

Full duty”

(1) Provision is made for a rebate of the full duty
on palm kernel and coconut oil, unrefined, in the
circumstances and under the conditions stated.

(2) Provision is made for a rebate of the full duty
on styrene polymers and copolymers, for the ex-

traction of uranium.

(3) Provision is made for a rebate of the full duty
on petroleum oil (excluding topped crudes), part-
ly refined, for the manufacture of rubber re-

claiming oil.




1110

Official Gazette, 15th October, 1966

No. 2743

(4) Voorsiening word gemaak vir 'n korting van die
volle reg op trixilielfosfaat, vir die vervaardiging
van kleursel, verf, vernis en verwante produkte.

. (5) Voorsiening word gemaak vir ’n korting van.die
volle reg op gemelde agterashalfasse, vir die ver-
vaardiging of voltooiing daarvan. ‘

(6) Voorsiening word gemaak vir 'n korting van die
volle reg op sleutelringe met kettings toegerus,
van koper, ongeplateer, vir die vervaardiging van
gedlektroplateerde sleutelringe. = ‘ '

No. R. 1417 (Republiek).] [23 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 4 (NO, 4/20).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 4 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

(4) Provision is made for a rebate of the full duty on
trixylyl phosphate, for the manufacture of
colours, paints, varnishes and allied productsf

(5) Provision is made for a rebate of the full duty on
the said rear-axle half shafts, for the manufac-
ture or completion thereof. :

(6) Provision is made for a rebate of the full duty
on key rings fitting with chains, of copper, not
plated, for the manufacture of electroplated key
rings.

[23rd September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 4 (NO. 4/20).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 4 to the said Act to theé extent set
out in the Schedule hereto.

No. R. 1417 (Republic).]

T. E. DONGES,

T. E. DONGES,
Minister van Finansies. Minister of Finance.
BYLAR. SCHEDULE.,
I I IIT I II I

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

404.03 Deur na paragraaf (IX) die
volgende in te voeg:

»(X) Goedere van enige beskry- Volle reg
wing, vir gebruik deur die
INasionale Metallurgiese
Instituut ;

(XI) Goedere van enige beskry- Volle reg”

wing, vir gebruik deur die
Oseanografiese Navor-
singsinstituut -

OPMERKING — Voorsiening word gemaak vir ’n korting
van die volle reg op.goedere van enige beskrywing,
vir gebruik deur genoemde inrigtings.’

No. R. 1418 (Republiek).] {23 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 5. (NO. 5/17).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 5 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

404.03 By the insertion after parai
graph (IX) of the following:

“(X) Goods of any description, Full duty
for use by the National
Institute for Metallurgy

(X1) Goods of any description, Full quty”

for use by the Oceanogra-
phic Rescarch. Institute

NOTE — Provision is made for a rebate of the full duty
on goods of any description, for use by the institu-
tions mentioned.

No. R. 1418 (Republic).] [23rd September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 5 (NO. 5/17).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 5 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES, T. E. DONGES,
Minister van Finansies. Minister of Finance.
BYLAE. SCHEDULE.
I 11 s 1 II III

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Teruggawe

516.01 Deur na tariefpos Nox. 32.09 die
volgende in te voeg:

,,84.40
Tolkatrolsamestelle, alumi- Volle reg”
niumdeksels vir kuipe en

droérs, kuipverwarmeroliebak-
ke en maskerplaatsamestelle,
gebruik by die vervaardiging
van huishoudelike wasgoed-
wasmasjiene .

OPMERKING - Voorsiening word gemaak vir 'n terug-
gawe van die volle reg op vermelde goedere, indien
gebruik by die vervaardiging van huishoudelike was-
goedwasmasjiene wat uit die Republiek uitgevoer
woxd.

Item Tariff Heading and Description Extent of Drawback

516.01 By the insertion after tariff
heading No. 32.09 of the fol-
lowing:

“84.40

- Spin pulley assemblies, alumi-
nium lids for tubs and driers,
tub heater sumps and mask
plate assemblies, used in the
manufacture of domestic laun-
dry washing machines

Full duty”

NOTE - Provision is made for a drawback of the full
duty on the goods mentioned, if used in the manu-
facture of domestic laundry washing machines which
are exported from the Republic.
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No. R. 1457 (Republiek).] [30 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/52).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

No. R. 1457 (Republic).] [30th September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/52).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

T. E. DONGES, T. E. DONGES,
Minister van Finansies. Minister of Finance.
BYLAE. SCHEDULE.
1 I 111 | v | Vv 1 II I v | v
Statis- Skaal van Reg Statis. Rate of Duty
Tariefpos tiese | Alge- Voor- Tariff Heading tical ! Prefer-
Eenheid| meen M.B.N. keur Unit |General | M.F.N. ential

39.07 Deur na subpos No.
39.07.56 die volgende
in te voeg:

»39.07.57
Kapsules en buisvor- 1b.
mige nekbande, vir
bottels en dergelike
houers

5%n

OPMERKING — Spesifieke voorsiening, teen 'n skaal van
reg van 5%, word gemaak vir kapsules en buisvor-
mige nekbande, vir bottles en dergelike houers.

No. R. 1458 (Republiek).] [30 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/53).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. . DONGES,
Minister van Finansies.

39.07 By the insertion after
subheading No. 39.07.
56 of the following:
“39.07.57

Capsules and tubular| Ib.
neckbands, for bottles
and similar containers

5%77

NOTE — Specific provision, at a rate of duty of 5%, is
made for capsules and tubular neckbands, for bottles
and similar containers.

No. R. 1458 (Republic).] [30th September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964, — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/53).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

BYILAE. SCHEDULE.
I 5t m I | v I i m | o[ v
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty
Tariefpos tiese | Alge- | Voor- Tariff Heading ticai Prefer-
Eenheid] meen éM'B‘N' keur Unit General | M.F.N. ential
40.03 Deur in tariefpos No. 40.03 By the substitution in
40.03 die skaal van tariff heading No.
reg in Kolom III deur 40.03 for the rate of
die volgende te ver- »lc per duty in Column III of “lc per
vang: 1b.” the following: 1b.

OPMERKING — Die reg op herwonne rubber word van
vry na lc per lb. verhoog.

No. R. 1459 (Republiek).] '~

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/54). '

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragiens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genocemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,

[30 September 1966

NOTE — The duty on reclaimed rubber is increased from
free to 1c per 1b.

No. R. 1459 (Republic).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/54).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the -extent set out
in the Schedule hereto. . - ~

[30th September, 1966

T. E. DONGES,
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BYLAE. SCHEDULE.
1 I m | 1w | Vv I I I v v
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty
Tariefpos tiese | Alge- Voor- Tariff Heading tical Prefer-
Eenheid| meen M.B.N. keur Unit General | M.F.N. ential
68,13 Deur subpos No. 68.13. 68.13 By the substitution
30 deur die volgende for subheading No.
te vervang: 68.13.30 of the follow-
ing:
,68.13.30 “68.13.30
Bereide pakking; be- 1b. vry” Prepared packing; 1b. free”
reide bekleding vir prepared lagging for
termo-isolering thermal insulation

OPMERKING — Die beskrywing by subpos No. 68.13.30
word gewysig om dit duidelik te stel dat alle bereide
pakking by hierdie subpos indeelbaar is.

No. R. 1460 (Republiek).] [30 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/55).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

NOTE -— The description in subheading No. 68.13.30 is
amended to state clearly that all prepared packing
falls within this subheading.

No. R. 1460 (Republic).] [30th September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/55).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

T. E. DONGES, T. E. DONGES,
Minister van Finansies. Minister of Finance.
BYLAE. SCHEDULE.
1 hid I v v I I I w f v
o S:latis, u Skaal van Reg ° Statis- Rate of Duty
ariefpos iese ige- oor- Tariff Heading tical Prefer-
Eenheid] meen M.E.N. keur Unit General | M.F.N, ential
. . 87.14. gt
87.14 }1)58;15 ZgggoéieN%o?;e:_ 8714 By the substitution
de te vervang: for subheading No.
: 87.14.45.10 of the fol-
lowing:
»87.14.45.10 @
Met 'n wielgrootte van] 1b.” 20% g{f‘14'45‘1}? 1 si ¢
hoogstens 16 dm. en 'n of Tc a wheel slze no 1b. 20%
vellinggrootte van per 1b.” egicee'dmg 1:; in. aggi a or Tc
hoogstens 5.5 dm. guSnlilze not exceeding per 1b.”

OPMERKING — Dit word duidelik gestel dat wiele aan
albei gemelde vereistes moet voldoen om by hierdie
subpos indeelbaar te wees.

No. R. 1461 (Republiek).] [30 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 2 (NO. 2/26).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 55 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 2 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

NOTE — It is stated clearly that wheels must comply
with both the stated requirements in order to fall
within this subheading.

No. R. 1461 (Republic).] [30th September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964, — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 2 (NO. 2/26).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 55 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 2 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES, T. E. DONGES,
Minister van Finansies. Minister of Finance.
BYLAE. SCHEDULE.
I I I v 1 II IIr v
Korting- Rebate Territories

Item Tariefpos en Beskrywing Gebiede

items

Item Tariff Heading and Description Ttems

206.03 Deur tariefpos No. 59.12 te
skrap.

211,10 Deur na tariefpos No. 59.08
die volgende in te voeg:

,59.12

Verbande, pleisters en soort-
gelyke goedere, wat sinkok-
sied bevat; breukverbande met
pleister bestryk; die volgende:

206.03 By the deletion of tariff head-
ing No. 59.12.

21110 By the insertion after tariff
heading No. 59.08 of the fol-
lowing:

“59.12

Bandages, plasters and the
like, containing zinc oxide;
fracture bandages coated with
plaster; the following:
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(1) Kleefverbande; 401 Denemarke (1) Adhesive bandages; 401 Denmark
gipspleisters Frankryk plaster of Paris plasters France
VK. UK.
W. Duits. W. Germ.
(2) Kleefpleisters; 401 Denemarke (2) Adhesive plasters; 401 Denmark
gipsverbande Frankryk plaster of Paris bandages France
V.K. UXK.
V.S.A. U.S.A.
W. Duits.” W. Germ.”
OPMERKING - Die anti-dumpingreg posisie word reg- NOTE — The anti-dumping duty position is being recti-

gestel.

No. R. 1462 (Republiek).] [30 September 1966

DOEANE- EN AKXSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/62).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE.

fied.

No. R. 1462 (Republic).] [30th September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1864, — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/62).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 3 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto. -

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I I
Item Tariefpos en Beskrywing

jast
Mate van Korting

I I
Item Tariff Heading and Description

1
Extent of Rebate

304.07 Deur na tariefpos No. 04.01 die
volgende in te voeg:
,,04.02
Geélektrodialiseerde wei, vir
die vervaardiging van baba-
voedsel .

Volie reg”

OPMERKING — Voorsiening word gemaak vir 'n korting
van die volle reg op geélektrodialiseerde wei van ta-
riefpos No. 04.02, vir die vervaardiging van baba-
voedsel.

No. R. 1463 (Republiek).] [30 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/63).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-

ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid

my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,

1964, wysig hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE.

304.07 By the insertion after tariff
heading No. 04.01 of the fol-
lowing:

“04.02
Electrodialised whey, for the
manufacture of infants’ food

Full duty”

NOTE — Provision is made for a rebate of the full duty
on electrodilised whey of tariff heading No. 04.02,
for the manufacture of infants’ food.

No. R. 1463 (Republic).] [30th September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/63).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 3 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I I
Item Tariefpos en Beskrywing

I11
Mate van Korting

I II
Item Tariff Heading and Description

It
Extent of Rebate

306.04 Deur tariefpos No. 29.04 te
skrap.

Deur na paragraaf (2) van ta-
riefpos No. 29.14 die volgende
in te voeg:

»{(3) 2-Etielhekso&suur, vir die
vervaardiging van verf-
droogmiddels

Deur tariefpos No. 38.19 deur

die volgende te vervang:

Volle reg”

1»38.19

(1) Nafteensuur en mengsels
van isononenoé-, isodeka-
noé- en isotktanoésuur, vir
die vervaardiging van
verfdroogmiddels

Volle reg

(2) Bereide maalhulpmiddels Volle reg”

306.10 Deur tariefpos No. 29.04 te
skrap.

306.04 By the deletion of tariff head-
ing No. 29.04.

By the insertion after para-
graph (2) of tariff heading
No. 29.14 of the following:

“(3) 2-Ethylhexoic acid, for the
manufacture of paint
driers

By the substitution for tariff

heading No. 3819 of the fol-

lowing:

Full duty”

“38.19
(1) Naphthenic acid and mix-
tures of isononanoic, iso-
decanoic and iso-octanoic
acids, for the manufacture
of paint driers

Full duty

(2) Prepared grinding aids Full duty”

306.10 By the deletion of tariff head-
ing No. 29.04.
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311,18 Deur die item deur die vol- 31118 By the substitution for the
gende te vervang: item of the following:
»311.18 “311.18
Nywerheid: Sakdoeke en an- Industry: Handkerchiefs and
der algemene opgemaakte tek- other general made up textile
stielartilkels articles
55.09 55.09
Weefstowwe. van katoen, vir Volle reg Woven fabrics of cotton, for Full duty
die vervaardiging van sakdoe- min 10% the manufacture of handker- less 10%
ke chiefs
58.10 58.10
Geborduurde tooisels (met in- Volle reg” Embroidered trimmings (in- Full duty”
begrip van motiewe) cluding motifs)
321.01 Deur na tariefpos No. 28.03 die 321.01 By the insertion after tariff
volgende in te voeg: heading No. 28.03 of the fol-
129.04 lowing:
Isopropielalkohol Volle reg “29.04
min 15%” Isopropyl alcohol Full duty
les 15%"”
OPMERKINGS — NOTES —

(1) Die kortingvoorsiening ten opsigte van isopro-
pielalkohol by item 306.04 word ingetrek.

Voorsiening word gemaak vir 'n korting van die
volle reg op 2-etielheksoBsuur en mengsels van
isononenoé-, isodekanoé- en isodktanoésuur, vir
die vervaardiging van verfdroogmiddels.

Die kortingvoorsiening ten opsigte van isopro-
pielalkohol by item 306.10 word ingetrek.

Voorsiening word gemaak vir ’n korting van die
volle reg op geborduurde tooisels (met inbegrip
van motiewe), vir die vervaardiging van opge-
maakte tekstielartikels.

(5) Voorsiening word gemaak vir 'n korting van die
volle reg min 15% op isopropielalkohol, vir alge-
mene industriéle doeleindes.

(2)

(3)

(€))

No. R. 1464 (Republiek).]

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 4 (NO. 4/21).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane-en-Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 4 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

[30 September 1966

BYLAE.

(1) The rebate provision in respect of isopropyl al-
cohol in item 306.04 is withdrawn.

Provision is made for a rebate of the full duty
on 2-ethylhexoic acid and mixtures of isonona-
noic, isodecanoic and iso-octanoic acids, for the
manufacture of paint driers.

(3) The rebate provision in respect of isopropyl alco-
hol in item 306.10 is withdrawn.

(2

(4) Provision is made for a rebate of the full duty
on embroidered trimmings (including motifs),
for the manufacture of made up textile articles.

(5) Provision is made for% a rebate of the full duty
less 15% on isopropyl alcohol, for general in-
dustrial purposes.

No. R. 1464 (Republic).] [30th September, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 4 (NO. 4/21).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 4 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I I 11T
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

I I ax
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

410.02 Deur tariefpos No. 07.01 deur
die volgende te vervang:

,07.01

Aartappelmoere, in die hoe-
veelhede en op die tye wat die
Sekretaris van Landbou-teg-
niese Dienste by bepaalde per-
mit toelaat

Volle reg”

OPMERKING — Alle permitte ter dekking van die invoer
van aartappelmoere word nou deur die Sekretaris van
Landbou-tegniese Dienste uitgereik.

No. R. 1465 (Republiek).] [30 September 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 4 (NO. 4/22).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies. handelende krastens die hevneodheid

410.02 By the substitution for tariff
heading No. 07.01 of the fol-
lowing:

“07.01

Seed potatoes, in such guanti-
ties and at such times as the
Secretary for Agricultural
Technical Services may allow
by specific permit

Full duty”

NOTE — All permits covering the importation of seed
potatoes are now being issued by the Secretary for
Agricultural Technical Services.

No. R. 1465 (Republic).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 4 (NO. 4/22).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister

nf Winanra anting in farmco Af tha netrane wrantad n van e

[30th September, 1966
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my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 4 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE.

section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 4 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I 23 IIx
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

I I I
Item Tariff Heading and Description  Extent of Rebate

410.03 Deur in paragraaf (3) van ta-
riefpos No. 30.03 na die woord
»metiridien” die woord ,, ,ni-
karbasien” in te voeg.

411.00 Deur na paragraaf (III) die

volgende in te voeg:

»{(IV) Vervangingsonderdele vir
vissersbote wat in die Re-
publiek geregistreer is, die
volgende:

73.40
Skroefasse en skroefas-
kokers

84.63
(1) Skroefasse en askop-
pelings

(2) Reduksieratte of
-ratkaste en onder-
dele daarvan; rat-
asse:

Onderhewig aan die
algemene reg of die
M.B.N.-reg
Onderhewig aan die
voorkeurreg

84.65

Skroewe met 'n gewig
van minder as 2 ton en
skroefaskokers

87.06
Koppelaars
dele daarvan

Volle reg

Volle reg

Volle reg
min 3%

Volle reg

Volle reg

en onder- Volle reg”

OPMERKINGS -~

(1) Voorsiening word gemaak vir 'n korting van die
volle reg op veegeneesmiddels wat nikarbasien
as aktiewe bestanddeel bevat.

(2) Voorsiening word gemaak vir ’'n korting, in die
mate aangetoon, op genoemde artikels, vir ge-
bruik as vervangingsonderdele vir vissersbote wat
in die Republiek geregistreer is.

No. R. 1481 (Republiek).] [30 September 1966

REGULASIES VIR DIE HAWENS VAN DIE
REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA EN VAN
SUIDWES-AFRIKA.

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens ar-
tikel drie van die Konsolidasiewet op die Beheer en Be-
stuur van Spoorweé en Hawens, 1957 (Wet no. 70 van
1957), goedkeuring te verleen aan die volgende wysiging
van regulasies nos. 108 en 111 van die Regulasies vir die
Hawens van die Republiek van Suid-Afrika en van Suid-
wes-Afrika, afgekondig by Goewermentskennisgewing no.
R. 290 van 2 Maart 1962:

Regulasie No. 108.
Vervang ,,ses sent” in die tweede reél van paragraaf
(3) deur ,tien sent”.

Regulasie No. 111.

Vervang ,,vyf-en-veertig sent” in die vierde reél deur
,»vyftig sent”.

(Wysiging No. 9).

410.03 By the insertion in paragraph
(3) of tariff heading No. 30.03
after the word “methyridine”
of the word “, nicarbazin”.

411.00 By the insertion after para-
graph (III) of the following:
“(IV) Replacement parts for
fishing boats registered in
the Republic, the follow-
ing:
73.40
Propeller shafts and
stern tubes

84.63
(1) Propeller shafts and
shaft couplings

Full duty

Full duty

(2) Reduction gears or
gear-boxes and parts
thereof; gear shafts:

Liable to the gene-
ral duty or the
M.F.N. duty

Liable to the pre-
ferential duty

Full duty
less 3%

Full duty

84.65

Propellers of a weight of
less than 2 ton and stern
tubes

81.06

Clutches and parts
thereof

Full duty

Full duty”

NOTES —

(1) Provision is made for a rebate of the full duty
on stock remedies containing nicarbazin as active
ingredient.

(2) Provision is made for a rebate of duty, to the
extent indicated, on the articles mentioned, for
use as replacement parts for fishing boats re-
gistered in the Republic.

No. R. 1481 (Republic).] [30th September, 1966
REGULATIONS FOR THE HARBOURS OF THE
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND OF
SOUTH WEST AFRICA.

The State President has been pleased in terms of
Section three of the Railways and Harbours Control and
Management (Consolidation) Act, 1957 ‘(Act No. 70 of
1957) to approve of the amendment of regulations Nos.
108 and 111 of the Regulations for the Harbours of the
Republic of South Africa and of South West Africa pub-
lished under Government Notice No. R. 290 of 2nd March,
1962, as follows:

Regulation No. 108.

Delete the words “six cents” appearing in the third
and fourth lines of paragraph (3) and substitute there-
for the words “ten cents”.

Regulation No. 111.
Delete the words “forty-five cents” in the fourth
line and substitute therefor the words “fifty cents”.

(Amendment No. 9)
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No. R. 1528 '(Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/56).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

No. R. 1528 (Republic).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/56).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

[7th October, 1966

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

BYLAE. SCHEDULE.
I i oo IV |V I 11 m | oIv \%
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty
Tariefpos tiese | Alge- Voor- Tariff Headin tical Prefer-
p Eenheid| mesy | MBN.| oo g Unit |General| MF.N. |* 755
37.01 Deur subpos No. 37.01. 37.01 By the substitution for
10 deur die volgende subheading No. 37.01.
te vervang: 10 of the following:
,37.01.10 “37.01.10
Radiografiese film en 1b. vry” Radiographic film and 1b. free”
plate plates

OPMERKING — Spesifieke voorsiening, vry van reg,
word gemaak vir radiografiese plate.

No. R. 1529 (Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/57).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aanegtoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

NOTE — Specific provision, free of duty, is made for
radiographic plates.

No. R. 1529 (Republic).] [7th October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/57).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

BYLAE. SCHEDULE.
1 i3 m oav v I I mo oI | v
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty
Tariefpos tiese | Alge- ! Voor- Tariff Headin tical f [ Prefer-
P Eenheld| mesy | MBN.| 10 g Unit |General| M.F.N. |“ 800
39.02 Deur na subpos No. 39.02 By the insertion after
39.02.80.20 die volgen- subheading No. 39.02.
de in te voeg: 80.20 of the following:
»30 Buise, stawe, 1b. 209, .30 'Tubes, rods, sticks 1b. 20%
stokke en and profile shapes
profielvorms 40 Plates, sheets, b. | 200"
40 Plate, velle, reep, 1b. 2064, strip, film and
film en foelie foil

OPMERKING — Aparte voorsiening, vir statistiese doel-
eindes, word gemaak vir genoemde goedere.

No. R. 1530 (Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/58).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,

ATiniotAar yr1an Tirmawmeian

NOTE — Separate provision, for statistical purposes, is
made for the goods mentioned.

No. R. 1530 (Republic).} [Tth October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/58).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
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BYLAE. SCHEDULE.
1 I m | w | v 1 I I w o v
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty
Tariefpos tiese | Alge- | Voor- Tariff Heading tical | Prefer-
pos Eenheid| mosy | MBN.| Lo0F B Unit |General | M.F.N. " o)
98.07 Deur na subpos No. 98.07 By the insertion after
98.07.10 die volgende subheading No. 98.07.
in te voeg: 10 of the following:
,,98.07.20 “98.07.20
Nommerstempels getal 5%” Numbering stamps no. 5%”
OPMERKING — Spesifieke voorsiening word gemaak vir NOTE — Specific provision is made for numbering

nommerstempels, teen ’'n skaal van reg van 5%.

No. R. 1531 (Republiek).] [T Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/59).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

stamps, at a rate of duty of 5%.

No. R. 1531 (Republic).] [7th October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/59).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

BYLAE. SCHEDULE.
I I III w | v I il m v v
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty

Tariefpos tiese | Alge- | Voor- Tariff Heading tical fer-

p Tenheid megen MBN.! on Unit |General ! M.F.N. il;fﬁ:
73.33 Deur subpos No. 73.33. 73.33 By the substitution
10 deur die volgende for subheading No. 73.
te vervang: 33.10 of the following:

,,13.33.10 “713.33.10
Handnaaiwerknaalde 1b. vry” Hand sewing needles 1b. free”
(huishoudelik), met (household), including
inbegrip van stopnaal- darning needles and
de en borduurnaalde; embroidery needles;
breinaalde; hekelnaal- knitting needles;
de crochet hooks

OPMERKING — Spesifieke voorsiening, vry van reg, word
gemaak vir hekelnaalde van yster of staal.

No. R. 1532 (Republiek).]

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/60).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

[7 Oktober 1966

NOTE — Specific provision, free of duty, is made for
crochet hooks of iron or steel.

No. R. 1532 (Republic).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/60).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

[7th October, 1966

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

BYLAE. SCHEDULE.
I I m oI | v I I m W |V
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty

Tariefpos tiese | Alge- Voor- Tariff Heading tical Prefer-

p Eenheid| meen | MBN-| Loor Unit |General | MF.N.|“ =50
75.03 Deur in subpos No. 75. 75.03 By the substitution in
03.40 die skaal van subheading No. 75.03.
reg in Kolom III deur 40 for the rate of duty
die volgende te ver- in Column III of the

vang: Svry” following: “free”
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OPMERKING -— Die reg op nikkelpoeiers en -vlokke
word van 20% na vry verminder.

No. R. 1533 (Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/61).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Tinansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

NOTE — The duty on nickel powders and flakes is re-
duced from 20% to free.

No. R. 1533 (Republic).] [Tth October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/61).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

BYLAE. SCHEDULE.
i I 11 w | v I I it i v
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty
i tiese en Voor- i i tical -
Tariefpos Tenheid ﬁllegen M.B.N. keur Tariff Heading Unit |General| M.F.N. Pelféeali

87.03 Deur die opskrif van 87.03 By the substitution

tariefpos No . 87.03 for the heading of

deur die volgende te tariff heading No.

vervang: 87.03 of the following:

,,87.03 “87.03

Motorlorries en toe- Special purpose motor

waens vir spesiale lorries and vans (such

doeleindes (soos takel- as breakdown lorries,|

lorries, brandweer- fire-engines, fire-

voertuie, brandleer- escapes, road sweeper

lorries, padveelorries, lorries, snowploughs,

sneeuploeé, sproeilor- spraying lorries, crane

ries, kraanlorries, lorries, searchlight

soekligvoertuie, lorries, mobile work-

mobiele werkswinkels shops and mobile ra-

en mobiele radiologie- diological units), but

se eenhede), maar uit- excluding the motor

gesonderd die motor- vehicles of heading

voertuie in pos no. No. 87.02:”

87.02 vermeld:”

Deur subpos No. 8T7. By the substitution for

03.20 deur die volgen- subheading No. 87.03.

de te vervang: 20 of the following:

,,87.03.20 “87.03.20

Padveelorries; getal vry” Road sweeper lorries; no. free”

straatsproeilorries street spraying

lorries

OPMERKING — As gevolg van ’n wysiging aan die Brus-
selse Namelys word:

(1) die woord ,,padveelorries” by die opskrif van
tariefpos No. 87.03 ingevoeg, en

(2) die woord ,straatveevoertuig” by subpos No.
87.03.20, deur die woord ,padveelorries” ver-
vang.

No. R. 1534 (Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/62).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-

ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid

my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,

1964, wysig hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

- NOTE — Owing to an amendment to the Brussels No-
menclature:

(1) the expression “road sweeper lorries” is inserted
in the heading of tariff heading No. 87.03 and

(2) the expression ‘“‘street sweeping vehicles” in sub-
heading No. 87.03.20 is substituted by the expres-
sion “road sweeper lorries”.

No. R. 1534 (Republic).] [Tth October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/62).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister

of Finance, acting in terms of the powers vested in me

by section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby

amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.
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BYLAE. SCHEDULE.
I o mo| I v 1 I 1 v i v
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty
Tariefpos tiese | Alge- Voor- Tariff Headin tical Prefer-
p Eenheid] m egen M.B.N. keur g Unit |General | M.F.N. entia§
90.26 Deur subpos No. 90. 9026 By the substitution
26.60 deur die volgen- for subheading No. 90.
de te vervang: 26.60 of the following:
1,90.26.60 1,90.26.60
Watertoevoermeters getal 25% 20% Water supply meters{ no. 25% 20%
vir gebruik met pyp- (V.K.; for use with piping (UK,;
leiding met 'n binne- Kana- with an inside diame- Cana-
deursnee van meer as da) ter of more than 1 in. da)
1 dm. maar hoogstens but not exceeding 6
6 dm. in.
90.26.70 90.26.70
Watertoevoermeters Water supply meters .
vir gebruik met pyp- getal 5% (\\,’?{' . for use with piping no. 5% (If; ?g_
leiding met 'n binne- o with an inside diame- o
Kana- Cana-
deursnee van meer as da)” ter of more than 6 da)"
6 dm. in.
90.29 Deur subpos No. 90.29. 90.29 By the substitution for
10 deur die volgende subheading No. 90.29.
te vervang: 10 of the following:
,,90.29.10 90,29.10 ‘
Onderdele of Dbybe-| getal | 25% 20% Parts or accessories] no. 259 20%
hoorsels geskik vir ge- (VK. suitable for use with (UK.;
bruik met watertoe- Kana- water supply meters Cana-
voermeters vir ge- da)” for use with piping da)”
bruik met pypleiding with an inside dia-
met 'n binnedeursnee meter not exceeding
van hoogstens 6 dm. 6 in.

OPMERKING — Die reg op watertoevoermeters en on-
derdele of bybehoorsels daarvan, vir gebruik met
pypleiding met 'n binnedeursnee van meer as 1 dm.
maar hoogstens 6 dm., word van 5% (algemeen) en
vry (voorkeur) na 259 (algemeen) en 209% (voor-
keur) verhoog.

No. R. 1535 (Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 2 (NO. 2/27).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 55 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 2 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.
BYLAE.

I II I1x v
Item  Tariefpos en Beskrywing Kgg;‘f‘ Gebiede
206.03 Deur paragraaf (3) van tarief-

pos No. 30.04 deur die volgen-
de te vervang:

,»(3) Gipsverbande; kleefpleis- 401 Denemarke
ters (uitgesonderd liddo- Frankryk
ringkleefpleisters) V.K.

V.S.A.
W. Duits.”

OJPMERKING — Die voorsiening vir 'n gewone anti-
dumpingreg word gewysig om liddoringkleefpleisters
uit te sluit.

No. R. 1536 (Republiek).] [7 Oktober 1966

JOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 2. (NO. 2/28).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
er van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid

NOTE — The duty on water supply meters and parts or
accessories therefor, for use with piping with an in-
side diameter of more than 1 in. but not exceeding
6 in., is increased from 3% (general) and free (pre-
ferential) to 25% (general) and 209 (preferential).

No. R. 1535 (Republic).] [7th October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 2 (NO. 2/27).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 55 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 2 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.
1 I 111 v
\ . - Rebate .
Item Tariff Heading and Description Ttems Territories
206.03 By the substitution for para-
graph (3) of tariff heading
No. 3004 of the following:
“(3) Plaster of Paris bandages; 401 Denmark
adhesive plasters (exclud- France
ing adhesive corn plasters) U.K.
US.A.
W. Germ.”

NOTE -— The provision for an ordinary anti-dumping
duty is amended to exclude adhesive corn plasters.

No. R. 1536 (Republic).] [7th October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 2 (NO. 2/28).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
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my verleen by artikel 55 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 2 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

by section 55 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 2 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

BYLAE. SCHEDULE.
I II II1 v 1 II II v
. . Korting- . . . . es Rebate -
Item Tariefpos en Beskrywing tems Gebiede Item Tariff Heading and Description Ttems Territories
21002 Deur paragrawe (1) en (2) 210.02 By the substitution for para-
van tariefpos No. 48.01 deur graphs (1) and (2) of tariff
die volgende te vervang: heading No. 48.01 of the fol-
lowing:
» (1) Sypapier (uitgesonderd Swede » . . Sweden
B : (1) Tissue paper (excluding
sigaretpapier) V.S.A. cigarette paper) U.S.A,
(2) Kraftpapier en -papier- V.S.A. (2) Kraft paper and paper- US.A.
bord; nagemaakte kraft- board; imitation kraft and
en halfchemiese papier en semi-chemical paper and
papierbord paperboard
(3) Papier (uitgesonderd siga- Swede (3) Paper (excluding cigaret- Sweden
retpapier en dié in para- V.S.AY te paper and those men- U.S.A”

grawe (1) en (2) vermeld)
met 'n basisgewig per vk.
m. van minder as 35 grm.

OPMERKING — Die anti-dumpingreg posisie by item
210.02 word reggestel om aan te toon dat sypapier
(uitgesonderd sigaretpapier) ook onderhewig is aan
gewone anti-dumpingreg indien ingevoer of afkomstig
van Swede en dat alle kraftpapier en -papierbord, na-
gemaakte kraft- en half-chemiese papier en papier-
bord onderhewig is aan gewone anti-dumpingreg
slegs wanneer ingevoer of afkorastig van die Ver-
enigde State van Amerika.

No. R. 1537 (Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/64).

Ek, THECPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 3 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE.

tioned in paragraphs (1)
and (2)) of a basis weight
per sqg. m. of less than 35
grm.

NOTE — The anti-dumping duty position in item 210.02
is being rectified to indicate that tissue paper (ex-
cluding cigarette paper) is also liable to ordinary
anti-dumping duty if imported from or originating
in Sweden and that all kraft paper and paperboard,
imitation kraft and semi-chemical paper and paper-
board are liable to an ordinary anti-dumping duty
only if imported from or originating in the United
States of America.

No. R. 1537 (Republic).] [7th October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/64).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 3 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I had III
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

I IT III
Item Tariff Heading and Description  Extent of Rebate

306.01 Deur na tariefpos No. 29.01 die
volgende in te voeg:

1,29.02

Desielbromied, oktielbromied
en bensielchloried, vir die ver-
vaardiging van kwaternére
ammoniumverbindinge

Deur tariefpos No. 29.22 deur
die volgende te vervang:

Volle reg”

1,29.22
(1) Difenielamien, vir die ver-
vaardiging van fenotiasien

Volle reg

(2) Tersiére amiene en meng-
sels daarvan, vir die ver-
vaardiging van kwaterné-
re ammoniumverbindinge

Volle reg”

OPMERKING — Voorsiening word gemaak vir ’n korting
van die volle reg op desielbromied, oktielbromied,
bensielchloried en tersiére amiene (met inbegrip van
mengsels daarvan), vir die vervaardiging van kwater-
nére ammoniumverbindinge.

306.01 By the insertion after tariff
heading No. 29.01 of the fol-
lowing:

“29.02

Decyl bromide, octyl bromide

and benzyl chloride, for the

manufacture of quarternary

ammonium compounds

By the substitution for tariff

heading No. 29.22 of the fol-

lowing:

429.22

(1) Diphenylamine, for the
manufacture of pheno-
thiazine

(2) Tertiary amines and mix-
tures thereof, for the ma-
nufacture of quarternary
ammonium compounds

Fuill duty”

Full duty”

Full duty

NOTE — Provision is made for a rebate of the full duty
on decyl bromide, octyl bromide, benzyl chloride and
tertiary amines (including mixtures thereof), for the
manufacture of quarternary ammonium compounds.
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0. R. 1538 (Republiek).] [7 Oktober 1968

OEANE- EN AKSYNSWET, 1964, — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/65).
Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-

v van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
v verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
364, wysig hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die
1ate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,

Minister van Finansies.

BYLAE.

No. R. 1538 (Republic).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/65).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 3 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

[7th October, 1966

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I I I
em Tariefpos en Beskrywing Mate von Korting

I II jass
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

Y7.04 Deur paragraaf (7) van tarief-
pos No. 39.02 deur die volgen-
de te vervang:

,»{7) Bedruk, ongelamelleer, vir
die vervaardiging van ge-
lamelleerde velle geskik
vir die bedekking van
vicere, mure, tafelblaaie
en soortgelyke oppervlak-
tes

'PMERKING — Die kortingvoorsiening ten opsigte van
onbedrukte, ongelamelleerde polivinielchloriedfilm of
-yel, vir die vervaardiging van gelamelleerde velle,
word ingetrek.

Volle reg”

To. R. 1539 (Republiek).] [7 Oktober 1966

YOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/66).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
sr van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
1y verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
964, wysig hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die
aate in die Bylae hiervan aangetoon.

307.04 By the substitution for para-
(1) of tariff heading No. 39.02
of the following:

“(7) Printed, not Ilaminated,
for the manufacture of
laminated sheets suitable
for the covering of floors,
walls, table-tops and the
like

Full duty”

NOTE — The rebate provision in respect of unprinted,
not laminated polyvinyl chloride film or sheet, for
the manufacture of laminated sheets, is withdrawn.

No. R. 1539 (Republic).] ["7th October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/66).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 3 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

T. E. DONGES, T. E. DONGES,
Minister van Finansies. Minister of Finance.
BYLAE. SCHEDULE.
I II 11 I II III

termn Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

Itemm Tariff Heading and Description Extent of Rebate

07.04 Deur tariefpos No. 39.00 deur
die volgende te vervang:

1, 39.00

(1) Kunsplastiekfilm of -vel
(uitgesonderd  poliviniel-
chloried-)

Volle reg

(2) Buisleiding, kleppe en pas-
stukke, van kunsplastiek-
stof, vir die vervaardiging
van opblaasbare artikels

Volle reg”

Deur na tariefpos No. 39.03 die
volgende in te voeg:

,84.61

Kleppe en passtukke, van on-
edelmetaal, vir die vervaardi-
ging van opblaasbare artikels

Volle reg”

10.06 Deur na tariefpos No. 48.07 die
volgende in te voeg:
4815
Skuinsgesnyde (uitgesonderd
reghoekige) papier met 'n
linne-afwerking, vir die ver-
vaardiging van koeverte

112,02 Deur in tariefpos No. 59.09 die
uitdrukking ,,,vir die ver-
vaardiging van pette en pet-

Anntnnlreale? ta clrran

Volle reg”

307.04 By the substitution for tariff
heading No. 39.00 of the fol-
lowing:

“39.00

(1) Artificial plastic film or
sheet (excluding polyvinyl
chloride)

Full duty

(2) Tubing, valves and adap- Full duty”
tors, of artificial plastie
material, for the manu-
facture of inflatable ar-

ticles

By the insertion after tariff
heading No. 39.03 of the fol-
lowing:

“84.61

Valves and adaptors, of base
metal, for the manufacture of
inflatable articles

310.06 By the insertion after tariff
heading No. 48.07 of the fol-
lowing:

“48.15

Angle cut (other than rectan-
gular) linen finish paper, for
the manufacture of envelopes

Full duty”

Full duty”

312.02 By the deletion in tariff head-
ing No. 59.09 of the expression
“, for the manufacture of caps
and ean covers”.
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OPMERKINGS —

(1) Voorsiening word gemaak vir 'n korting van die
volle reg op buisleiding, kleppe en passtukke van
kunsplastiekstof en op kleppe en passtukke van
onedelmetaal, vir die vervaardiging van opblaas-
bare artikels.

(2) Voorsiening word gemaak vir 'n korting van die
volle reg op skuinsgesnyde (uitgesonderd reg-
hoekige) papier met 'n linne-afwerking, vir die
vervaardiging van koeverte.

(3) Die bestaande kortingvoorsiening word uitgebrei
om die vervaardiging van alle hoofdeksels in te
sluit.

No. R. 1540 (Republiek).) [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/67).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE.

NOTES —

(1) Provision is made for a rebate of the full duty
on tubing, valves and adaptors, of artificial plas-
tic material and on valves and adaptors, of base
metal, for the manufacture of inflatable articles.

(2) Provision is made for a rebate of the full duty
on angle cut (other than rectangular) linen
finish paper, for the manufacture of envelopes.

(3) The existing rebate provision is extended to in-
clude the manufacture of all headgear.

No. R. 1540 (Republic).] [7th October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/67).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 3 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I 11 11T
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

316.13 Deur tariefpos No. 85.08 deur
die volgende te vervang:

,,85.08

Elektriese aansit- en ontste-
kingstoerusting (uitgesonderd
vonkproppe en 12-volt ontwik-
kelaars wat 'n maksimum van
30 ampéres ontwikkel)

Deur tariefpos No. 85.19 deur
die volgende te vervang:
,85.19

Elektriese skakelaars (uitge-
sonderd aansittersolenoiedska-
kelaars)

Volle reg”

Volle reg”

317.03 Deur die uiltdrukking ,,Ont-
wikkelaar of alternator en
steunstukke daarvoor;” waar
dit in paragraaf .01 van Op-
merking 05.00 voorkom, deur
die uitdrukking ,Alternator en
steunstukke daarvoor;” te ver-
vang.

Deur na die uitdrukking ,,Uit-
laatstelsel vanaf die uitlaat-
spruitverbinding;” waar dit in
paragraaf .01 van Opmerking
05.00 voorkom, die volgende in
te voeg:

L,Ontwikkelaar;
Aansittersolenoiedskakelaars;”
Deur die woorde ,ontwikke-
laar of” waar hulle in para-
graaf .02 van Opmerking 05.00
voorkom, te skrap.

Deur in paragraaf (I) tarief-
pos No. 85.08 deur die volgen-
de te vervang: :
,,85.08

(1) Vonkproppe, behalwe vir
motorvoertuie met 'n bru-
to voertuiggewig van min-
der as 22,400 1lb,, vir die
vervoer van goedere of
materiale, maar nie enige
motorvoertuig in para-
graaf (III) van hierdie
item vermeld nie

Volle reg
min 30c¢ per dos.

1 11 11T
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

316.13 By the substitution for tariff
heading No. 85.08 of the fol-
lowing:

“85.08

Electrical starting and igni-
tion equipment (excluding
sparking plugs and 12-volt
generators which develop a
maximum of 30 amperes)

By the substitution for tariff
heading No. 85.19 of the fol-
lowing:

485.19

Electrical switches (excluding
starter solenoid switches)

Full duty”

Full duty”

317.03 By the substitution for the ex-
pression “Generator or alter-
nator and brackets therefor;”
where it appears in paragraph
.01 of Note 05.00 of the ex-
pression “Alternator and
brackets therefor;”

By the insertion after the ex-
pression “Exhaust system
from the exhaust manifold
connection;” where it appears
in paragraph .01 of Note 05.00
of the following:

“Generator;

Starter solenoid switches;”
By the deletion of the words
“generator or” where they ap-
pear in paragraph .02 of Note

05.00
By the substitution for tariff
heading No. 85.08 in para-

graph (1) of the following:

“85.08

(1) Sparking plugs, except for
motor vehicles of a gross
vehicle weight of less than
22400 1b. for the trans-
port of goods or materials
not being any motor ve-
hicle specified in para-
graph (III) of this item

Full duty less
30c¢ per doz.
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(2) 12-Volt ontwikkelaars wat Volle reg (2) 12-Volt generators which Full duty
'n maksimum van 30 am- min 20%" develop a maximum of 30 less 209"
péres ontwikkel en span- amperes and voltage regu-
ningreélaars, gelykstroom, lators, direct current, for
vir gebruik met voertuie use with vehicles specified
in paragraaf (III) wvan in paragraph (III) of this
hierdie item vermeld itemn

Deur in paragraaf (I) na ta- By the insertion in paragraph

riefpos No. 85.09 die volgende (I) after tariff heading No.

in te voeg: 85.09 of the following:

,,85.19 «g5.19

Aansittersolenoiedskakelaars Volle reg : . .

. : o S : 13 Starter solenoid switches for Full duty
vir gebruik met voertuie in min 20% use with vehicles specified in less 209"

paragraaf (III) van hierdie

item vermeld

JPMERKINGS —

(1) Die voorsiening vir 'n korting van die reg op 12-
volt ontwikkelaars wat 'n maksimum van 30 am-
péres ontwikkel en aansittersolenoiedskakelaars,
vir die vervaardiging van binnebrandsuierenjins
en onderdele daarvan, word ingetrek.

(2) Die beskrywing en vorm van 'n enjin word ge-
wysig om ontwikkelaars en aansittersolenoied-

skakelaars uit te siuit.

12-Volt ontwikkelaars wat 'n maksimum van 30
ampéres ontwikkel, spanningreélaars, gelyk-
stroom, en aansittersolenoiedskakelaars, synde
deel van eenheidsverpakkings, vir gebruik met
sekere voertuie, moet geklaar word asof sodanige
submontasies afsonderlik ingevoer is.

(3

Jo. R. 1541 (Republiek).] [7 Oktober 1966

JYOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/68).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-

er van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid

1y verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,

964, wysig hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die
1ate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE.

paragraph (III) of this item

NOTES —

(1) The provision for a rebate of duty on 12-volt
generators which develop a maximum of 30 am-
peres and starter solenoid switches, for the manu-
facture of internal combustion piston engines
and parts thereof, is withdrawn.

(2) The description and form of an engine is amend-
ed to exclude generators and starter solenoid

switches.

(3) 12-Volt generators which develop a maximum of
30 amperes, voltage regulators, direct current,
and starter solenoid switches, forming part of
unit packs, for use with certain vehicles, require
to be entered as if such sub-assemblies were
imported separately.

No. R. 1541 (Republic).] [7th October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/68).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister

of Finance, acting in terms of the powers vested in me by

section 75 of the Customs and BExcise Act, 1964, hereby

amend Schedule No. 3 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I II III
‘em Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

I I IIx
Itemn Tariff Heading and Description Extent of Rebate

11.11 Deur tariefpos No. 55.09 deur
die volgende te vervang:

»55.09

Weefstowwe van katoen (uit-
gesonderd stowwe (nie kaliko-
tussenvoerings nie) met 'n
effe-, keper- of sateenbinding)
geweef van tweevoudige ga-
rings in beide die skering en
die inslag:

(i) Wat 50 persent of meer
katoen bevat met 'n prys
v.a.b. per vk. jt. van hoog-

Volle reg min die ver-
skil tussen die M.B.N.-
reg en die voorkeur-

stens 24c en onderhewig reg
is aan die algemene reg
(ii) Ander Volle reg”

PMERKING — Die voorsiening by die bestaande tarief-
pos No. 55.09 (1) vir ’'n gedeeltelike korting van reg
op sekere weefstowwe van katoen, vir die vervaardi-
ging van broekbandstof, gesnyde omboorsels en boord-
jie- en mansjettussenvoerings, word ingetrek.

31111 By the substitution for tariff
heading No. 55.09 of the fol-
lowing:

“55.09

Woven fabrics of cotton (ex-
cluding fabries (other than
calico interlinings) in a plain,
twill or sateen weave), woven
from two-fold yarns in both
the warp and the weft:

(i) Containing 50 per cent or
more cotton of a f.o.b.
price per sq. yd. not ex-
ceeding 24c¢ and liable to
the general duty

Full duty less the gif-
ference between the
M.F.N. duty and the
preferential duty

(ii) Other Full duty”

NOTE — The provision under the existing tariff heading
No. 55.09 (1) for a partial rebate of duty on certain
woven fabrics of cotton, for the manufacture of
waistbanding, cut bindings and collar and cuff inter-
linings, is withdrawn.
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No. R. 1542 (Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 5 (NO. 5/18).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 5 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,

Minister van Finansies.

BYLAE.

No. R. 1542 (Republic).] [Tth October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964, — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 5 (NO. 5/18).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister

of Finance, acting in terms of the powers vested in me by

section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby

amend Schedule No. 5 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I II 111
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Teruggawe

I 1I 111
Itemm Tariff Heading and Description Extent of Drawback

511.10 Deur voor tariefpos No, 57.10
die volgende in te voeg:

,48.05

Kraftpapier, gekreukel, ge-
bruik by die vervaardiging
van sakke met papierveering,
gebruik as houers vir asbes

Volle reg”

OPMERKING - Voorsiening word gemaak vir 'n terug-
gawe van die volle reg op kraftpapier, gekreukel, ge-
bruik by die vervaardiging van sakke met papier-
voering, gebruik as houers vir asbes, wat uit die Re-
publiek uitgevoer word.

No. R. 1543 (Republiek).]

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 5 (NO. 5/19).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 5 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

[7 Oktober 1966

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE.

511.10 By the insertion before tariff
heading No. 57.10 of the fol-
lowing:

“48.05

Kraft paper, creped, used in
the manufacture of paper-lined
bags used as containers for
asbestos

Full duty”

NOTE — Provision is made for a drawback of the full
duty on kraft paper, creped, used in the manufacture
of paper-lined bags, used as containers for asbestos
exported from the Republic.

No. R. 1543 (Republic).] [7th October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 5 (NO. 5/19).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister

of Finance, acting in terms of the powers vested in me by

section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby

amend Schedule No. 5 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I 11 I
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Teruggawe

I 11 11T
Item Tariff Heading and Description Extent of Drawback

512.02 Deur voor tariefpos No. 54.05
die volgende in te voeg:
,+39.03
Gevulkaniseerde vesel, gebruik
by die vervaardiging van pet-
tuite vir pette

Volle reg”

OPMERKING -— Voorsiening word gemaak vir ’n terug-
gawe van die volle reg op gevulkaniseerde vesel, ge-
bruik by die vervaardiging van pettuite vir pette
wat uit die Republiek uitgevoeg word.

No. R. 1544 (Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 5 (NO. 5/20).

Ek, THECPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen b yartikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 5 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,

512.02 By the insertion before tariff
heading No. 54.05 of the fol-

lowing:
“39.03
Vuleanised fibre, used in the

manufacture of cap peaks for
caps

Full duty”

NOTE — Provision is made for a drawback of the full
duty on vuleanised fibre, used in the manufacture of
cap peaks for caps which are exported from the
Republic.

No. R. 1544 (Republic).] [Tth October, 1966

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 5 (NO. 5/20).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 5 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
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BYLAE.

SCHEDULE.

I I jass
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Teruggawe

I I I
Ytem Tariff Heading and Description Extent of Drawback

516.07 Deur tariefpos No. 75.03 te
skrap.

OPMERKING — Die voorsiening vir 'n teruggawe van die
reg op nikkelsilwerband, gebruik by die vervaardiging
van telegraaf- of telefoon- (met inbegrip van radio-
telefoniese en radiotelegrafiese) en seintoerusting,
word ingetrek, aangesien vryvoorsiening onder tarief-
pos No. 75.03 van Bylae No. 1 bestaan.

No. R. 1545 (Republiek).] [7 Oktober 1966

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
REGULASIES (NO. MR/1).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 120 van die Doeane- en Aksynswet,
1964 —

(1) skryf hierby die voorwaardes voor, soos in para-
graaf (2) hieronder uiteengesit, vir die verkryging
van vliegtuigkeroseen met korting op reg onder
item 410.04 van Bylae No. 4 en item 609.05.20 van
Bylae No. 6 by genoemde Wet, vir gebruik as
brandstof by die vervaardiging, herstel, instand-
houding en aflewering van ctraalvliegtuie vir die
Suid-Afrikaanse Lugmag; en

(2) wysig hierby Goewermentskennisgewing No. R. 555
van 13 April 1966 —

(a) deur in die Vierde Bylae regulasie 410.04.02
deur die volgende regulasies te vervang:

,,410.04.02

(1) Toelating met korting op reg van vlieg-
tuigkeroseen vermeld in paragraaf (3)
van tariefpos 27.10 met betrekking tot
keroseen in itemn 410.04 is onderworpe aan
die bepalings van regulasies 10.01.01 tot
10.07.04.

(2) Klaring van keroseen kragtens die bepa-
lings van paragraaf (4) van tariefpos
27.10 met betrekking tot keroseen in item
410.04 is onderworpe aan die bepalings
van regulasie 410.04.04 en vir daardie
doel word enige verwysing na distillaat-
brandstowwe en residu-brandolies geag 'n
verwysing na keroseen in te sluit”.

(b) deur in die Sesde Bylae regulasie 609.05.20 (b)
deur die volgende regulasies te vervang:
,,809.05.20

(b) Die bepalings van regulasie 410.04.02 (1)
is mutatis mutandis ten opsigte van enige
goedere vermeld in en kragtens die bepa-
lings van item 609.05.20 (3) verskaf, van
toepassing en vir daardie doel word enige
verwysing na paragraaf (3) van tariefpos
27.10 betreffende keroseen in item 410.04,
geag 'n verwysing na item 609.05.20 (3)
te wees.

{c) Die bepalings van regulasie 410.04.02 (2)
is mutatis mutandis ten opsigte van enige
goedere vermeld in en kragtens die bepa-
lings van item 609.05.20 (4) verskaf, van
toepassing en vir daardie doel word enige
verwysing na paragraaf (4) van tarief-
pos 27.10 betreffende keroseen in item
410.04, geag 'n verwysing na item 609.05.
20 (4) te wees.

T. E. DONGES.

516.07 By the deletion of tariff head-
ing No. 75.03.

NOTE — The provision for a drawback of duty on nickel
silver strip, used in the manufacture of telegraph or
telephone (including radiotelephonic and radiotele-
graphic) and signalling equipment, is withdrawn,
since provision, free of duty, exists under tariff head-
ing No. 75.03 of Schedule No. 1.

No. R. 1545 (Republiek).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF REGULATIONS (NO. MR/1).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 120 of the Customs and Excise Act, 1964 —

[7th October, 1966

(1) hereby prescribe the conditions as set out in para-
graph (2) below, for the acquisition of aviation
kerosene under rebate of duty under itern 410.04 of
Schedule No. 4 and item 609.05.20 of Schedule No. 6
to the said Act, for use as fuel in the manufacture,
repair, maintenance and delivery of jet aircraft
for the South African Air Force; and

(2) hereby amend Government Notice No. R.555 of the
13th April, 1966 —

(a) by the substitution in the Fourth Schedule for
regulation 410.04.02 of the following regula-
tions:

“410.04.02

(1) Admission under rebate of duty of avia-
tion kerosene specified in paragraph (3)
of tariff heading 27.10 relating to kero-
sene in item 410.04 shall be subject to the
provisions of regulations 10.01.01 to
10.07.04.

(2) Clearance of kerosene under the provi-
sions of paragraph (4) of tariff heading
27.10 relating to kerosene in item 410.04
shall be subject to the provisions of regula-
tion 410.04.04 and for that purpose any
reference to distillate fuels and residual
fuel oils shall be deemed to include a re-
ference to kerosene.

(b) by the substitution in the Sixth Schedule for
regulation 609.05.20 (b) of the following re-
gulations:

“609.05.20

(b) The provisions of regulation 410.04.02 (1)
shall mutatis mutandis apply in respect of
any goods specified in and supplied under
the provisions of item 609.05.20 (3) and
for that purpose any reference to para-
graph (3) of tariff heading 27.10 relating
to kerosene in item 410.04 shall be deemed
to be a reference to item 609.05.20 (3).

(¢) The provisions of regulation 410.04.02 (2)
shall mutatis mutandis apply in respect
of any goods specified in and supplied un-
der the provisions of item.609.05.20 (4)
and for that purpose any reference to
paragraph (4) of tariff heading 27.10
relating to kerosene in item 410.04 shall
be deemed to be a reference to item 609.
05.20 (4).

T. E. DONGES.
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OPMERKING — Die uitwerking van hierdie kennisge-
wing is dat die voorwaardes vir die verkryging van
vliegtuigkeroseen met korting op reg vir gebruik as
brandstof by die vervaardiging, herstel, instandhou-
ding en aflewering van straalvliegtuie vir die Suid-
Afrikaanse Lugmag, voorgeskryf is.

NOTE -— The effect of this notice is that conditions for
the acquisition of aviation kerosene under rebate of
duty for use as fuel in the manufacture, repair, main-
tenance and delivery of jet aircraft for the South
African Air Force are prescribed.

Algemene Kennisgewings.

General Nofices.

(No. 102 van 1699.)
AFDELING MYNWESE.

Kennisgewing geskied hierby dat dit die Administra-
teur behaag om kragtens die bevoegdheid hom verleen by
artikel 58 (1) van die Ordonnansie op Myne, Werke en
Minerale 1954 (Ordonnansie -26 van 1954) die volgende
toekenning te maak:—

SKELETON COAST DIAMONDS (PTY.) LTD. kry
die alleenreg om behoudens bestaande regte vir 'n tydperk
van twee jaar eindigende 15 Augustus 1968, na alle mine-
rale uitsluitende olie, sout, gips, kalkklip en marmer op
die plase Wolffsgrund 279 en Gelukspoort 358 distrik
Outjo te prospekteer.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(No. 103 van 1966.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Mynwese
van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die bevoegd-
heid my verleen by artikel 18 (2) van die Ordonnansie
op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26 van
1954) onttrek hierby daardie gedeelte van die plaas Ka-
ribib 54, wat suid van die hoofpad tussen Karibib en
Usakos geleé is, distrik Karibib, van kleimafsteking vir
alle minerale vir ’'n tydperk van drie maande vanaf 26
September 1966.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(NNo. 104 van 1966.)

EIENDOMME VAN DIE HAND GESIT KRAGTENS DIE
,CROWN LAND DISPOSAL ORDINANCE, 1903
(TRANSVAAL).

Daar word hierby vir algemene inligting bekend ge-
maak dat die ondergenoemde eiendomme van die hand
gesit is kragtens die ,,Crown Land Disposal Ordinance,
1903" (Transvaal). snng opwveio en tnsganae nn Adia (oo

(No. 102 of 1966.)
MINES DIVISION.

It is hereby notified that it has pleased the Admini-
strator, under the powers vested in him by section 58 (1)
of the Mines, Works and Minerals Oidinance, 1954 (Or-

‘dinance 26 of 1954) to make the following grant:—

SKELETON COAST DIAMONDS (PTY.) LTD. obtains
the exclusive right to prospect for all minerals, excluding
oil, salt, gypsum, limestone and marble on the farms
Wolffsgrund 279 and Gelukspoort 358, district Outjo,
subject to existing rights, for a period of two years ending
15 August 1968,

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(No. 103 of 1966.)

I, DANIEL BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in me
by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance, 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby withdraw
that portion of the farm Karibib 54, situated south of the
trunk road between Karibib and Usakos in the district of
Karibib, from the pegging of claims for all minerals for
a period of three months as from 26 September, 1966.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(No. 104 of 1966.)

PROPERTIES DISPOSED OF IN TERMS OF THE
CROWN LAND DISPOSAL ORDINANCE, 1903
(TRANSVAAL).

It is hereby notified for general information that the
undermentioned properties have been disposed of in terms
of the Crown Land Disposal Ordinance 1903, (Transvaal),

ne amandad and annlind +a +hha Mannitaney A8 Ceaoile WTAnd
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Goewer-
ments- Eiendomme Ontvanger van Grondbrief
Grondbrief
No. Properties Grantee
Government
Grant No.
3 Erf No. 181, Witvlei W. J. van Zyl
[ Gedeelte D van plaas/Portion D of farm Tsamab Griindorn M. J. van Taak
No. 57, Warmbad )
ki Plaas/Farm No. 465, Gibeon P. J. M. van Rensburg
12 Erwe/Erven Nos. 1094, 1095, 1096 en/and 1097, Walvisbaal/ | Munisipaliteit Walvisbaai/Municipality Walvis
Walvis Bay Bay
18 Plaas/Farm Fiesta No. 440, Gobabis D. G. en/and L. M. Klopper
22 Plaas/Farm No. 123, Luderitz H. R. Rollin
25 Perseel/Plot No. 367, Vioolsdrift J. F. Jansen
28 Erf. No. 5467, Windhoek Deutscher Frauenverein
31 Erf No. 33, Aranos H. F. A. Matthysen
34 Erf No. 37, Aranos L. T. Merian
41 Erwe/Erven Nos. 62 en/and 63, Koés W. J. Botes
49 Gedeelte 1 van/Portion 1 of Farm Mafoi No. 784, Grootfontein | K, N, Detering
54 Erf No. 219, Bethanie J. J. Engelbrecht
62 Erf No. 10, Gochas P. L. Hough
70 Plaas/Farm Nonidas No. 42, Swakopmund S.A. Spoorwed/S.A. Railways
78 Erf No. 235, Mariental Deutsche Evangelisch Lutherische Gemeinde
81 Erwe/Erven Nos, 369, 370, 371 en/and 372, Mariental Munisipaliteit/Municipality Mariental
89 Erf No. 208, Witvlei G. K. M. Erasmus
90 Perseel/Plot No. 342, Vioolsdrift Karasburg Handelshuis (Edms.) Bpk.
93 Plaas/Farm No. 933, Gobabis W. J. A. Theron
94 Erf No. 78, Maltahthe D. B. Nagel
96 Gedeelte C van plaas/Portion C of Farm Narubis No. 57, J. ¥. van Staden
Keetmanshoop
97 Plaas/Farm No. 435, Gobabis J. A. van Zyl
103 Erf No. 25, Gohabis Munisipaliteit/Municipality Gobabis
104 Erwe/Erven Nos. 14, 19 en/and 20, Gochas F.C.U.
114 Erf No. 836, Swakopmund Munisipaliteit/Municipality Swakopmund
115 Erf No. 289, Walvisbaai/Walvis Bay E. van Urk
116 Erf No. 8¢, Mariental K. B. W. von Watzdorf
122 Erwe/Erven Nos. 2117, 2119 en/and 2121, Windhoek Munisipaliteit/Municipality Windhoek
124 Erf No. 24, Aranos A, B. de V., Minnaar
126 Erwe/Erven Nos. 90 en/and 184, Windhoek Munisipaliteit/Municipality Windhoek
127 ‘Erwe/Erven Nos. 22, 25 tot/to 27, 30 tot/to 32, 34, 42, 49 tot/to | Bethanie Dorpsbestuur/Bethanie Village
83, 86, 103 tot/to 124, 126, 256, 204 tot/to 209, 246 tot/to Management Board
250
131 Erf No. 838, Swakopmund Munisipaliteit/Municipality Swakopmund
134 Erwe/Erven Nos. 3 en/and 4, Kamanjab Boere Saamwerk Bpk.
1965
18 Gedeelte 1 van plaas Graslaagte/Portion 1 of Farm No. 441,
Gobabis J. H. J. en/and C. J. J. van Vuuren
24 Perscle/Plots Nos. 239 en/and 240, Vioolsdrift P. J. van Zyl
26 Gedeelte E van Klein Windhoek dorpsgronde/Portion E of :
Klein Windhoek Townlands No. 70 Munisipaliteit/Municipality Windhoek
27 Erf No. 5478, Windhoek Land en Landboubank van S.W.A./Land and
Agricultural Bank of SW.A.
33 Plaas/Farm Modderfontein No. 131, Karibib D. M. Greeff
36 Perseel/Plot No. 332, Vioolsdrift N. H. Van Zy!
43 Plaas/Farm No. 438, Gobabis P. A. J. J. van Rensburg
44 Gedeelte 5 van plaas Koés/Portion 5 of farm Ko#és No. 82,
Keetmanshoop Koés Geloftefees, Vereniging
47 Plaas/Farm Manina No. 335, Gobabis H. S. Prinsloo
55 Erf No. 1499, Walvisbaai/Walvis Bay West Coast Fishing Industries Ltd.
56 Erf No. 1925, Walvisbaai/Walvis Bay Munisipaliteit Walvisbaai/Municipality Walvis
Bay
59 Oorblywende gedeelte van Plaas/Remaining extent of Farm
Cordonia No. 1067, Tsumeb T. J. Sachse
64 Erwe/Erven Nos. 140A, 140B, 143A, 511 en/and resterende ge-
deelte van/remainder of 464, Swakopmund Munisipaliteit/Municipality Swakopmund
71 Erf No. 4914, Windhoek Munisipaliteit/Municipality Windhoek
T2 Plaas/Farm No. 1042, Grootfontein G. W. van Niekerk
73 Persele/Plots Nos. 176, 177 en/and 356, Vioolsdrift A. C. Beets
81 Oorblywende gedeelte van Plaas/Remaining extent of farm
No. 441, Gobabis H. L. Bester
84 Gedecelte/Portions 49, 50 en/and 198 van Hardap Nedersetting/
of Hardap Settlement No. 607, Gibeon F. K. H. Mittendort
86 Plaas/Farm No. 453, Otjiwarongo A. M. O. L. von Flotow
88 Perseel/Plot No. 339, Vioolsdrift J. H. F. Hoon
97 Perseel/Plot No. 378, Vioolsdrift N.G. Kerk/D.R. Church
104 Krf No. 119, Leonardville F. W. Burger
105 Plaas/Farm No. 384, Windhoek J. Wasserfall
107 Plaas/Farm Otjikango No. 476, Otjiwarongo S.A. Spoorweé&/S.A. Railways
111 Plaas/Farm Géduld No. 111, Outjo M. C. en/and B. W. Fletscher
114 Plaas/Farm No. 375, Gibeon C. J. K. Louw

119

Plaas/Farm No. 472, Gibeon

L. J. de Waal
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Vir algemene inligting word dit bekend gemaak dat
die ondervermelde registrasies gedurende die tydperk

(No. 105 van 1968.)

geéindig 30 September 1966 plaasgevind het.

Let Wel: Die Kantoor van die Registrateur van Maat-
skappye waarborg nie die juistheid van sy publikasies nie
en zanvaar ook geen aanspreeklikheid vir foute of wes-

latings of die gevolge daarvan nie.

A. E. ROSS,

Registrateur van Maatskappye,

Maatskappye Registrasiekantoor,

(No. 105 of 1966.)

It is notified for general information that the under-
mentioned registrations have been effected in this office

during the period ended 30th September, 1966.

their consequences.

A, E. ROSS,

Registrar of Companies,

Companies Registration Office,

Note: The Office of the Registrar of Companies does
not guarantee the accuracy of its publications nor does it
undertake any responsibility for errors or omissions or

Windhoek. Windhoek.
LOCAL COMPANIES REGISTERED. — PLAASLIEE MAATSKAPPYE GEREGISTREER.
o Name of Company Address Capital Date
' Naam van Maatskappy Adres Kapitaal Datum
2342 Oasis Oil Company (Proprietary) City Centre, P.O, Box 1503, Windhoek R100.00 13.9.1966
TLimited
2343 Imcor Zince (Proprietary) Limited Standard Bank Chambers, Kaiser R1,000.00 13.9.1966
Street, P.O. Box 85, Windhoek
2344 Swakop Betonsteinwerk und Wegebau | Bahnhof Street, P.O. Box 294, R5,000.00 14.9.1966
(Proprietary) Limited Swakopmund
2345 Heubel Agentskappe (Eiendoms) Erf 1317, 4 Rallway Street, P.O. Box R6,000.00 16.9.1966
Beperk 224, Walvis Bay
2346 Mavia Investments (Proprietary) 101, Stuebel Street, P.O. Box 1594, R10,000.00 16.9.1966
Limited Windhoek
2347 Eikevat Beleggings (Eiendoms) 2nd Floor, Old Mutual Buliding, R900.00 16.9.1966
Beperk Kaiser Street, P.O. Box 30,
Windhoek
2348 Starnberg Investments (Proprietary) | 101, Carl List Haus, P.O. Box 1875, R100.00 16.9.1966
Limited Windhoek
2349 Andcor (S8.W.A.) (Proprietary) Standard Bank Chambers, Kaiser R10,000.00 16.9.1966
Limited Street, P.O. Box 85, Windhoek
2350 Wegi (Proprietary) Limited 105, Stuebel Street, P.O. Box 1303, R1,000.00 22.9.1966
Windhoek
2351 J. Hack Caterers (Proprietary) Bri No. 357, P.O. Box 625, Windhoek R200.00 22.9.1966
Limited
2352 Mosny (S.W.A.) (Eiendoms) Beperk | 2nd Floor, Old Mutual Building, R1,500.00 26.9.1966
P.O. Box 30, Windhoek
2353 Ceka Farming Company Farm Elbé No. 10, P.O. Box 27, R100.00 26.9.1966
(Proprietary) Limited Okahandja
2354 Suidwes-Konstruksie (Eiendoms) 9 Well Street, P.O, Box 5570, R100.00 29.9.1966
Beperk Windhoek
FOREIGN COMPANIES REGISTERED. — BUITELANDSE MAATSEAPPYE GEREGISTREER.
F. 318 Total Oil Company (Proprietary) Mr. Michael Raymond Jones, 2 Steff- R15,000,000.00 12.9.1966

Limited

hamflats, Jan Jonker Road, P.O.
Box 1857, Windhoek

LOCAL COMPANIES: CAPITAL INCREASE. — PLAASLIKE MAATSEAPPYE: VERMEERDERING VAN HAPITAAL

1611

750

Edmund Lafrenz (Proprietary)
Limited

S.W.A. Wool Exchange (Proprietary)
Limited

Erf 3498, P.O. Box 1171, Windhoek

Portion 13 of Portion “B” of Oka-
handja Town and Townlands No, 57,
P.O. Box 19, Okahandja.

From:
R2,000.00

R600.00

To:
R50,000.00

R20,000.00
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{No. 106 van 1966.)

Ooreenkomstig die bepalings van Artikel 199 (6) van
die Maatskappye Ordonnansie No. 19 van 1928, word hier-
mee kennis gegee dat die name van die hierondervermelde
Maatskappye van die Register geskrap is, en dat die ge-
melde Maatskappye by publikasie hiervan, ontbind sal
word.

A. E. ROSS,
Registrateur van Maatskappye,

Registrasiekantoor vir Maatskappye, Windhoek.

(No. 106 of 1966.)

Notice is hereby given in accordance with Section
199 (6) of the Companies Ordinance No. 19 of 1928 that
the names of the undermentioned Companies have been
struck off the Register, and that the said Companies shall
upon publication hereof be dissolved.

A. E. ROSS,
Registrar of Companies,

Companies Registration Office, Windhoek.

Share

No. Name of Company Registered Address Capital

Naam van Maatskapny Geregistreerde Adres Aandele

Kapitaal

1183 Cape Produce Company (S.W.A.) Erf 215, P.O. Box 448, Windhoek R2,000.00

(Proprietary) Limited

1740 Karibib Prospecting and Mining Development 1st Floor, City Centre, Hepworths Arcade, R2 000.00

Company (Propristary) Limited Kaiser Street, P.O. Box 1571, Windhoek

Advertensies.

Advertisements.

ADVERTEER IN DIE OFFISIELE KOERANT VAN
SUIDWES-AFRIKA

1. Die Offisiéle Koerant verskyn op die 1lste en 15de dag
ran elke maand; as een van hierdie dae op 'n Sondag of open-
are - feesdag val, verskyn die Offisiéle Koerant op die eers-
rolgende werkdag.

2. Advertensies wat in die Offisiéle Koerant geplaas moet
vord, moet in die taal waarin hulle sal verskyn aan die
FFISIELE KOERANT KANTOOR, Posbus 292, Windhoek,
readresseer word, of by Kamer 145, Wetgewende Vergadering,
Windhoek, afgelewer word, nie later nie as 4.30 nm. op die
JEGENDE dag voor die verskyning van die Offisiéle Koerant
vaarin die advertensie geplaas moet word.

3. Advertensies word na die amptelike gedeelte in die
)ffisiéle Koerant geplaas, of op 'n ekstra blad van die Koerant,
U na die Sekretaris goedvind.

4. Advertensies word vir die openbare voordeel in die
)ffisiéle Koerant gepubliseer. Vertaling moet deur die Adver-
eerder of sy agent gelewer word indien verlang.

5. Slegs wetadvertensies word vir publikasie in die Offisiéle
{oerant aangeneem en hulle is onderhewig aan die goed-
teuring van die Sekretaris van Suidwes-Afrika, wat die aan-
ileming of verdere publikasie van 'n advertensie mag weier.

6. Advertensies moet sover moontlik getik wees. Die manu-
krip van advertensies moet slegs op een kant van die papier
reskryf word en alle eiename moet duidelik wees. In geval 'n
raam weens onduidelike handskrif foutief gedruk word, kan
lie advertensie slegs dan herdruk word as die koste van 'n
ruwe plasing betaal word.

7. Die jaarlikse intekengeld op die Offisiéle Koerant is
34-00 posvry in hierdie Gebied en die Republiek van Suid-
ufrika, verkryghaar by die here John Meinert (Edms.) Bpk.,
>osbus 56, Windhoek. Qorsese intekenaars moet posgeld voor-
1it betaal. Enkele eksemplare van die Offisiéle Koerant is ver-
aygbaar van die here John Meinert (Edms.) Bpk., Posbus 56,
¥indhoek, of van die Klerk van die Wetgewende Vergadering,
een 10c per eksemplaar.

8. Die koste vir die plasing van kennisgewings is soos volg
n 1s betaalbaar deur inkomsteseéls op die oorspronklike ken-

EIUUSE V1 SURS U SN TSR S PR SIS S

ADVERTISING IN THE OFFICIAL GAZETTE OF
SOUTH WEST AFRICA

1. The Official Gazetie is published on the 1st and 15th
day of each month; if either of those days falls on a Sunday
or Public Holiday, the Gazette is published on the next suc-
ceeding working day.

2. Advertisements for insertion in the Official Gazetle
should be addressed to the OFFICIAL GAZETTE OFFICE,
P. O. Box 292, Windhoek, or be delivered to Room 145, Legis-
lative Assembly, Windhoek, in the languages in which they are
to be published, not later than 4.30 p.m. on the NINTH day
before the date of publication of the Official Gazetlte in which
they are to be inserted.

3. Advertisements are inserted in the Gazefte after the
official matter or in a supplement of the Gazetie at the dis-
cretion of the Secretary.

4. Advertisements are published in the Official Gazeilte
for the benefit of the public. Translations, if desired, must be
furnished by the advertiser or his agent.

5. Only law advertisements are accepted for publication
in the Official Gazetie, and are subject to the approval of the
Secretary for South West Africa, who may refuse to accept
or may decline further publication of, any advertisement.

6. Advertisements should as far as possible be typewritten.
Manuscript of advertisements should be written on one side
of the paper only, and all proper names plainly inscribed;
in the event of any name being incorrectly printed as a result
of indistinct writing, the advertisement can only be republished
on payment of the cost of another insertion.

7. The subscription for the Official Gazette is R4-00 per
annum, post free in this Territory and the Republic of South
Africa, obtainable from Messrs. John Meinert (Pty.) Ltd,,
P. O. Box 56, Windhoek. Postage must be prepaid by overseas
subscribers. Single copies of the Gazette may be obtained
either from Messrs. John Meinert (Pty.) Ltd., P. O. Box 56,
Windhoek, or from the Clerk of the Legislative Assembly at
the price of 10c per copy.

8. The charge for the insertion of notices is as follows
and is payable in the form of revenue stamps affixed to the

PR T NSNS RSP, SO ¥ PR T TR SN § R,
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Tipe Tarief Type Charge
1. Boedelkennisgewings -— Skuldeisers en 1. Estate notices — creditor and debtor R1.20
9 Isskugielrlx{aars " fikwid K gigg 2. Estate notices — Liguidation accounts R1.20
. Boede enmsgewmgs — Likwi a51ere enmgs .
3. Insolvente boedels — Vorms 1, 2, 3, 4, 5,6 en 7 R1.20 3. Insolvent estates — Forms 1, 2,3, 4,5, 6 and 7 R1.20
4. Oordrag van besigheid . r2.95 4. Transfer of business L. R2.25
5. Sertifikaat van aanstelling van beedwde 5. Certificate of appointment of sworn appraiser R2.25
6 7’“;23:??:" vhn Batia . ggg‘g 6. Meeting of Sheriff R2.25
. Ver g alj 3 . .
7. Verklaring van dividend Rr225 D eclaratfon of dividend R2.25
8. Verlore polis/akte/verband R2.25 8 Lost policy, deed, bond . . R2.25
9. Regsveilings — Hooggeregshof R3.75 9. Sale in execution — Supreme Court R3.75

9. Die Koste vir die plasing van advertensies, behalwe die
kennisgewings wat in paragraaf 8 genoem word, is teen die
tarief van 75 sent per duim enkelkolom en R1.50 per duim
dubbelkolom, herhalings teen halfprys. (Gedeeltes van 'n
duim moet as volle duim bereken word.)

10. Geen advertensie word geplaas nie tensy die koste
vooruit betaal is. Tjeks, wissels, pos- en geldorders moet
aan die Sekretaris van Suidwes-Afrika betaalbaar gemaak
word.

KENNISGEWING.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat
die Padraad van Karibib dit wenslik ag dat plaaspad 1961 ge-
sluit word van 'n punt op hoofpad 7, seksie 1, op die plaas
Okatjimukuju 55 oor die plase Okatjimukuju 55, -spoorweg-
reserwe, Okatjimukuju 55, Gedeelte 1 van Okakoara 43 en
Gedeelte 1 van Dobbelsberg 99 tot by ’'n punt waar dit aansluit
by plaaspad 1960 op laasgenoemde plaas.

'n Skets wat die ligging van die pad aandui, 1& by die kan-
toor van die landdros te Karibib ter insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde
sluiting skriftelik by my indien binne twee maande van publi-
kasie hiervan.

E. MALHERBE,
Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Karibib.

KENNISGEWING.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat
die Padraad van Luderitz dit wenslik ag dat plaaspad 732 ge-
sluit word van 'n punt op distrikspad 716 op die plaas Grens 92
oor die plase Grens 92, Gedeelte 1 van Grens 92 en Diamantge-
bied 1 tot by 'n punt naby die boorgat in Diamantgebied 1.

'n Skets wat die ligging van die pad aandui, 1& by die kan-
toor van die landdros te Luderitz ter insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde
sluiting skriftelik by my indien binne twee maande van publi-
kasie hiervan.

W. J. FOUCHE,
Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Luderitz.

KENNISGEWING.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat
die Padraad van Rehoboth dit wenslik ag dat plaaspad 1326 ge-
sluit word van 'n punt op plaaspad 1244 op die plaas Gomchanas
Ost 125 oor die plase Gomchanas Ost 125 en Vrede Lus 134
tot waar dit aansluit by plaaspad 1243 by 'n punt op laasge-
noemde plaas.

'n Skets wat die ligging van die pad aandui, 1& by die kan-
toor van die landdros te Rehoboth ter insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde
sluiting skriftelik by my indien binne twee maande van publi-
kasie hiervan.

A. CHATWIND,
Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Rehoboth.

9. The charge for the insertion of advertisements other
than the notices mentioned in paragraph 8 is at the rate of
75 cent per inch single column and R1.50 per inch double
column, repeats half price. (Fractions of an inch to be reckoned
as an inch).

10. No advertisements are inserted unless the charge
is prepaid. Cheques, drafts, postal orders or money orders
must be made payable to the Secretary for South West Africa.

NOTICE.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
Koads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that the Roads
Board of Karibib deems it desirable that farm road 1961 be
closed from a point on trunk road 7, section 1, on the farm
Okatjimukuju 55 across the farms Okatjimukuju 55, railway
reserve, Okatjimukuju 55, Portion 1 of Okakoara 43 and Por-
tion 1 of Dobbelsberg 99 to a point where it connects with
farm road 1960 on the last-mentioned farm.

A sketeh indicating the position of the road may be seen
at the office of the magistrate at Karibib.

interested persons may lodge their objecticns to the above
closing in writing with me within two months of publication
hereof.
. MALHERBE,
Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Karibib.

NOTICE.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that the Roads
Board of Luderitz deems it desirable that farm road 732 be
closed from a point on district road 718 on the farm Grens 92
across the farms Grens 92, Portion 1 of Grens 92, and Diamond
Area 1 to a point near the borehole in Diamond Area 1.

A sketeh indicating the position of the road may be seen
at the office of the magistrate at Luderitz.

Interested persons may lodge their objections to the above
closing in writing with me within two months of publication
hereof.

W. J. FOUCHE,
Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Luderitz.

NOTICE.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that the Roads
Board of Rehoboth deems it desirable that farm road 1326 be
closed from a point on farm road 1244 on the farm Gomchanas
Ost 125 across the farms Gomchanas Ost 125 and Vrede Lus
134 to where it connects with farm road 1243 at a point on the
lagt-mentioned farm.

A sketch indicating the position of the road may be seen
at the office of the magistrate at Rehoboth.

Interested persons may lodge their objections to the above
closing in writing with me within two months of publication
hereof.

A. CHATWIND,
Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Rehoboth.
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NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS, ESTATES OF DECEASED PERSONS. Section 46, Act No. 24 of 1913, as

applied to South West Africa.

Creditors and Debtors in the Estate specified in the annexed Schedule are culled upon to lodge their claims with and
pay their debts to the Executor concerned within the stated periods calculated from the date of publication hereof.

KENNISGEWING AAN SKULDEISERS EN SKULDENAARS, BOEDELS VAN OORLEDE PERSONE, Artikel 46, Wet

No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika.

Skuldeisers en skuldenaars in die Boedels wat vermeld is in bygaande Bylae word versoek om hul vorderings in te
lewer en hul skulde te betaal by die kantore van die betrokke Eksekuteurs binne die gemelde :ydperke, vanaf die datum
van publikasic hiervan.

SCHEDULE / BYLAE.

{Within a period

Name and Address of Executors

gzgteei ESTATE LATE °§?‘§Z§¥d§3§e . of or authorized Agent
T BOEDEL VAN WYLE inne 'n Naam en Adres van Eksekuteur
No. Gewone woonplek tydperk van of gemagtigde Agent
Benita von Nolde, born 12.9.1888, Johan Albrecht 30 dae Mrs. R. Badenhorst, P.P.B. 13179,
who died on 18th August, 1966 Street, Windhoek Windhoek

530/66 Luise Regina Kiihn, who died on the [ Altona Flats, 30 days Barclays Bank D.C.O. (Registered
I1st September, 1966 and surviving Swakopmund Commercial Bank) with which is
spouse Paul Otto Kithn amalgamated The National Bank of

South Africa Limited, Trustee De-
partment, P. O. Box 1835, Windhoek.

523/66 Anna Johanna Maria Schmitz, a Otjiwarongo 30 days Barclays Bank D.C.O. (Registered
Widow, who died on the 2nd August, Commercial Bank) with which is
1966 amalgamated The National Bank of

South Africa Limited, Trustee De-
partment, P. O. Box 1835, Windhoek.

414/66 Marianne Elvira Steinbrink, (in the Otjiwarongo 30 days Barclays Bank D.C.O. (Registered
Will described as Marianne Stein- Commercial Bank) with which is
brink), who died on the 2nd July, amalgamated The National Bank of
1966 South Africa Limited, Trustee De-

partment, P. O. Box 1835, Windhoek.

557/66 Heinrich Paul Claus Theodor CGustav Kleine Wagen 30 days Barclays Bank D.C.O. (Registered
Adolf Ladehoff, who died on the 13th Bauerstrae 4, Comimercial Bank) with which is
September, 1966 Luderitz smalgamated The National Bank of

South Africa Limited, Trustee De-
partment, P, O. Box 1835, Windhoek.

834/65 Siegfried Adolf Rousseau Kleyn, wat Lawleystraat 79, 30 dae Barclays Bank D.C.O. (Geregistreerde
op 5 Oktober 1965 oorlede is en na- Waterkloof, Handelsbank) waarby ingelyf is Die
gelate eggenote Nadmi Eunicé Kleyn Pretoria Nasionale Bank van Suid-Afrika Bpk.
(nee Verster) Trustee Afdeling, Posbus 1835, Wind-

hoek.
Emma Agnes Schmid (gebore Zeller) Okahandja 30 dae Die Standard Bank van Suid-Afrika,
geb, 3.8.1887, wat oorlede is op 16 Beperk, (Geregistreerde Handels-
September 1966 bank) Trustee-Afdeling, Windhoek.
Eksekuteur Testamentér.

543/66 Paul Michael Stroh (Ongetroud) Plaas Namkali, 30 dae Die Standard Bank van Suid-Afrika,
geb. 7.9.1927, wat oorlede is op 11 Grootfontein Beperk, (Geregistreerde Handels-
Augustus 1966 bank) Trustee-Afdeling, Windhoek.

Agent vir
Eksekutrise Testamentér

312/66 Amy Betsie Ellis (gebore Boucher) Leonardville 30 dae Die Standard Bank van Suid-Afrika,
geb. 20.4.1920, wat oorlede is op 6 Beperk, (Geregistreerde Handels-
Augustus 1966 en nagelate eggenoot bank) Trustee-Afdeling, Windhoek.
Jacobus Wynand Wouter Ellis

i15/66 Loamie Cornelia Steyn (geb. van Plaas 30 dae Volkskas Beperk (Geregistreerde
Zyl) 'n Weduwee, wat oorlede is op Donkermodder, Handelsbank, Kaiserstraat, Posbus
6 Augustus 1966 Keetmanshoop 2121, Windhoek

13/66 Jacoba Maria Steyn Pretorius, wat Plaas Gobasib, 30 dae Volkskas Beperk (Geregistreerde
oorlede is op 22 Augustus 1966 Distrik Handelsbank, Kaiserstraat, Posbus

Grootfontein 2121, Windhoek
69/66 Otto Wilhelm Franz Hannemann 30 days Walter Georg Leonard Engling,
Executor Testamentary, ¢/o Walter
Engling & Co., Mutual Building,
Kaiser Street, P.O. Box 43, Windhoek

84/66 Johannes Albertus Munnick Cloete 30 days C. Cloete, P.O. Box 3043, Windhoek

50/66 August Wilhelm Xonrad Becker, Farm Okapanje, Mrs. S. E. Becker, ¢/o0 P.O. Box 2093
born 10.7.1914, who died on 30th P.O. Seeis Windhoek
August 1966

60/66 Martha Louise Frieda Schmatze, Atlasweg 21 30 dae Ernst Toussaint C.A. (8.A) Wind-
born 23.9.1899, who died on 20th Windhoek hoek, P.O. Box 466, Agent for Execu-
June, 1966 tor Testamentary

55 /65 Jan Jacobus Swarts, who died on Tsumis Park 30 days S. Junius, ¢/0 Windhoek Trust Co.

1/8/1965, and surviving spouse Lena

Qurante

(Pty) Limited, P.O. Box 1954, Wind-
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NOTICE BY EXECUTORS CONCERNING LIQUIDATION ACCOUNTS LYING FOR INSPECTION.
Section 88, Act No. 24 of 1913, as applied to South West Africa.

Notice is hereby given that copies of the Administration and Distribution Accounts in the Estates specified in the at-
tached Schedule will be open for the inspection of all persons interested therein for a period of 21 days (or longer if spe-
cially stated) from the dates specified, or from the date of publication hereof, whichever may be later, and at the Offices
of the Master and Magistrate as stated. Should no objection thereto be lodged with the Master during the period of in-
spection the Executors concerned will proceed to make payments in actordance therewith.

KENNISGEWING DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LIKWIDASIE-REKENING TER INSAGE.
Artikel 68, Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika.

Kennisgewing geskied hiermee dat duplikate van die Administrasie- en Distribusierekening in die boedels vermeld in

die navolgende Bylae, ter insage van al die persone, wat daarin belang het, op die kantore van die Meester en die Magis-
traat soos vermeld, gedurende 'n tydperk van drie weke (of langer indien spesiaal vermeld) vanaf vermelde datums, of
vanaf datum van publikasie hiervan, watter datum die laaste mag wees, sal 18. As geen beswaar daarteen by die Meester
binne die vermelde tydperk ingedien word nie, sal die betrokke eksekuteur oorgaan tot uitbetaling ooreenkomstig ver-
melde rekenings.

BYLAE / SCHEDULE.

Estate . Description of Da_te Office of the‘ Nare and Addre:ss of Exe-
Boedel ESTATE LATE Account ! Period Kantoor van die cutor or authorized Agent
No. BOEDEL VAN WYLE | Beskrywing van Datum Master Magistrate Naam c¢n adres van Ekseku-
} Rekening Tydperk Meester Magistraat teur of gemagtigde Agent
392/66 Joachim Hans Binding van| Eerste en Finale 15.10.66 | Windhoek Die Standard Bank van
Windhoek Likwidasie en Suid-Afrika, Beperk,
Distr.-rekening (Geregistreerde Handels-
bank) Trustee-Tak,
Posbus 2164, Windhoek,
Eksekuteur Testamentér
198/66 | Renier Andries Stephanus| Eerste en Finale | 21 dae | Windhoek /| Otjiwarongo Die Standard Bank van
Jacobus Eloff van Otjiwa-| Likwidasie en Suid-Afrika, Beperk,
rongo, en nagelate eggenote| Distr.-rekening (Geregistreerde Handels-
Maria Magretha Eloff (ge- bank) Trustee-Tak,
bore Hanekom) Posbus 2164, Windhoek,
Agent vir Eksekutriese
Datief.
350/66 Jan Hendrik Kruger, van| Eerste en Finale 1510.66 | Windhoek | Gobabis Die Standard Bank van
Plaas Sandverhaar, distrik| Likwidasie en Suid-Afrika, Beperk,
Gobabis, en nagelate egge-| Distr.-rekening (Geregistreerde Handels-
note Hester Woutrina Mag- bank) Trustee-Tak,
rieta Kruger Posbus 2164, Windhoek,
Eksekuteur Testamentér
352/66 Heinrich Diederich Wilhelm | First and Final 15.10.66 | Windhoek | Swakopmund The Standard Bank of
Prigge of Swakopmund Liquidation South Africa, Limited,
and revenue (Registered Commercial
Account Bank) Trustee Branch,
P. O. Box 2164, Windhoek
Agent for Executrix
Testamentary
385/64 Anna Elsabe Brits (geb.| Veranderde Eers-| 15.10.866 | Windhoek | Outjo Die Standard Bank van
Nieuwenhuizen), van Plaas| te en Finale Lik- Suid-Afrika, Beperk,
Giraafspoort, Distrik Outjo| widasie en Distri- (Geregistreerde Handels-
busierekening bank) Trustee-Tak,
Poshus 2164, Windhoek,
Eksekuteur Testamentér
88/65 Irma Griffith (formerly First and Final 21 days | Windhoek | Swakopmund | Barclays Bank D.C.O.
: Engelar) (born Leicht) of| Ligquidation and (Geregistreerde Handels-
Roon Street, Swakopmund|{ Distr. Account bank) waarby ingelyf is
Die Nasionale Bank van
Suid-Afrika Bpk. Trustee
Afdeling, Posbus 1835,
Windhoek
513/66 Jacoba Maria Pretorius Eerste en Finale 15.10.66 | Windhoek | Grootfontein, | Volkskas Beperk, (Geregis-
(geb. Steyn), van Plaas Go-| Likwidasie en treede Handelsbank) Pos-
basib, Distrik Grootfontein| Distr.-rekening bus 2121, Windhoek, Boe-
del- en trustafdeling
504/66 Gustav Helmut Walter First and Final 21 days | Windhoek | Windhoek Lorentz & Bone, Attorneys
Plote of Konigstein im Liquidation and for Executor Dative, Stan-
Taunus, Germany Distr. Account dard Bank Chambers,
Windhoek
503/66 Marie Sophie Plote (born| First and Final 21 days | Windhoek | Windhoek Lorentz & Bone, Attorneys
Thiessen) of Kreis Peine,| Liquidation and for Executor Dative, Stan-
Germany Distr. Account dard Bank Chambers,
Windhozk
616/85 Robert Stephanus da Costa| First and Final 21 days | Windhoek | Windhoek Syfret's Trust & Executor
Blake, of Cape Town Liquidation and Company S.W.A. Lid., as
Distr. Account Agents for the Executors
: Testamentary, Standard
Bank Chambers, Kaiser
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411/65 Frank Horace Cedric Dixon| First and Final 30 days | Windhoek | Windhoek A. J. McLachlan and J.
Liguidation and Newman, Co-Executors
Distr. Account Testamentary, c¢/o Fisher,
Quarmby & M. R. Orman,
P.O. Box 37, Windhoek
723/65 I'riedrich Hugo Heinrich First and Final 21 days |} Windhoek Walter Georg Leonard Eng-
Schumann Liguidation and ling, Executor Dative, ¢/0
Distr. Account Walter Engling & Co., Mu-
tual Building, Kaiser Street
P.O. Box 43, Windhoek
722/65 Max Georg Hugo First and Final 21 days | Windhoek Walter Georg Leonard Eng-
Schumann Liquidation and ling, Executor Dative, c/0
Distr. Account Walter Engling & Co., Mu-
tual Building, Kaiser Street
P.O. Box 43, Windhoek
35/65 Jacob Mattews alias Eerste en Finale | 21 dae Windhoek | Walvisbaai Lefebre Tertius Relihan
Matthews en Mina Isabella| Likwidasie en p/a Relihan & Schaaf,
Mattews alias Matthews| Distr.-rekening Posbus 418, Walvisbaai,
gebore Koch Eksekuteur Datief
KENNISGEWING. NOTICE.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van
iie Ordonnansie op Paale 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat
jie Padraad van Karibib dit wenslik ag

(a) dat die status van distrikspad 1938 verlaag word na dié
van plaaspad van 'n punt op hoofpad 2, seksie 3, op die
plaas Gedeelte A van Karibib 54 oor die plase Gedeelte
A van Karibib 54, Gedeelte A van Onguati 53, Onguati
52, noordelike hoek van Gedeelte A van Kransberg 59,
Gedeelte A van Ameib 60 en Davib Ost 61 tot waar dit
aansluit by distrikspad 1935 by 'n punt op ’'n laasgenoem-
de plaas; en

(b) dat die status van plaaspad 1937 verhoog word tot dié
van distrikspad van 'n punt op distrikspad 1935 op die
plaas Gedeelte 3 van Goabeb 63 oor die plase Gedeelte
3 van Goabeb 63, Gedeelte 4 van Goabeb 63 en Gedeelte
A van Ameib 60 tot waar dit aansluit by distrikspad
1938 by 'n punt op laasgenoemde plaas.

'n Skets wat die ligging van die paaie aandui, 1& by die
antoor van die landdros te Karibib ter insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde
erhoging en verlaging in status skriftelik by my indien binne
wee maande van publikasie hiervan.

E. MALHERBE,
Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Karibib.

KENNISGEWING.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van
ie Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat
e Padraad van Karibib dit wenslik ag dat 'n gedeelte van
aaspad 1912 gesluit en verléd word om meer noord en langs
e telefoonlyn te loop van 'n punt op plaaspad 1912 naby die
»stelike grens van die plaas Wolfkoppe 105 oor die plase Wolf-
yppe 105, Namibplaas 93, Gedeelte 1 van Namibplaas 93 en
alencia 122 tot waar dit weer aansluit by plaaspad 1912 by
punt op laasgenoemde plaas.

'n Skets wat die ligging van die voorgestelde verlegging
indui, 1& by die kantoor van die landdros te Karibib ter insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde
rlegging skriftelik by my indien binne twee maande van
thlikasie hiervan.

E. MALHERBE,
Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Karibib.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that the Roads
Board of Karibib deems it desirable —

(a) that the status of district road 1938 be lowered to that
of farm road from a point on trunk road 2, section 3,
on the farm Portion A of Karibib 54 across the farms
Portion A of Karibib 54, Portion A of Onguati 53, On-
guati 52, northern corner of the farm Portion A of
Kranzberg 59, Portion A of Ameib 60 and Davib Ost 61
to where it connects with district road 1935 at a point
on the last-mentioned farm; and

(b) that the status of farm road 1937 be raised to that of
distriet road from a point on district road 1935 on the
farm Portion 3 of Goabeb 63 across the farms Portion
3 of Goabeb 63, Portion 4 of Goabeb 63 and Portion A
of Ameib 60 to where it connects with district road 1938
at a point on the last-mentioned farm.

A sketch indicating the position of the roads may be seen
at the office of the magistrate at Karibib.

Interested persons may lodge their objections to the above
raising and lowering in status in writing with me within two
months of publication hereof.

E. MALHERBE,
Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Karibib.

NOTICE.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that the Roads
Board of Karibib deems it desirable that a portion of farm
road 1912 be closed and deviated to run more to the north and
along the telephone line from a point on farm road 1912 near
the eastern boundary of the farm Wolfkoppe 105, across the
farms Wolfkoppe 105, Namibplaas 93, Portion 1 of Namibplaas
93 and Valencia 122 to where it again connects with farm
road 1912 at a point on the last-mentioned farm.

A sketch indicating the position of the proposed deviation
may be seen at the office of the magistrate at Karibib.

Interested persons may lodge their objections to the above
deviation in writing with me within two months of publica-
tion hereof.

E. MALHERBE,
Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Karibib.
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Kennisgewing. NOTICE.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that the Roads
die Padraad van Outjo dit wenslik ag — Board of Outjo deems it desirable —

(a) dat plaaspad 2681 gesluit word van 'n punt op grootpad (a) that farm road 2681 be closed from a point on main

67 op die plaas Robyn 647 cor die plase Robyn 647, Ge-
deelte 1 van Kaross 237, Gedeelte 2 genoem Slehtwini
van Kaross 237, Gedeelte 4 genoem Kaross Quelle van
Kaross 237, Gedeelte 3 genoem Dalen van Kaross 237,
die noordwestelike hoek van Wildeck 626 en Marienho#
639 tot waar dit aansluit by distrikspad 3236 by 'n punt
op laasgenoemde plaas; en

(b) dat 'n gedeelte van plaaspad 2682 gesluit word van 'n
punt op grootpad 67 op die plaas Khoabendes 645 oor
die plase Khoabendes 845 en Tevrede 643 tot by 'n punt
waar dit wegdraai van die voorgestelde verlegging van
grootpad €7 op laasgenoemde plaas.

'n Skets wat die ligging van die paaie aandui, 18 by die

road 67 on the farm Robyn 647 across the farms Robyn
647, Portion 1 of Kaross 237, Portion 2 called Slehtwini
of Kaross 237, Portion 4 called Kaross Quelle of Kaross
237, Portion 3 called Dalen of Kaross 237, the north-
western corner of Wildeck 626 and Marienhoé 639 to
where it connects with district road 3236 at a point on
the last-mentioned farm; and

(b) that a portion of farm road 2682 be closed from a point

on main road 67 on the farm Khoabendes 645 across the
farms Khoabendes 645 and Tevrede 643 to a point where
it turns off from the proposed deviation of main road
67 on the last-mentioned farm.

A sketch indicating the position of the roads may be seen

kantoor van die landdros te Outjo ter insae. at the office of the magistrate at Outjo.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde Interested persons may lodge their objections to the above
sluiting skriftelik by my indien binne twee maande van publi- closing in writing with me within two months of publication
kasie hiervan. hereof.

W. H. VISSER,

Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Outjo.

KENNISGEWING.

W. H. VISSER,

Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Outjo.

NOTICE.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van A . s
die Ordonninsie op Paaie 1962 (yOrdofnansie 98 van 1962) dat Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that it is deemed

dit wenslik geag word — desirable —

(a) dat 'n gedeelte van hoofpad 1, seksie 2, gesluit word van (a) that a portion of trunk road 1, section 2, be closed from

'n punt op die nuwe hoofpad 1, seksie 2, op die plaas
Quarzriff 20 (noord van Grunau) oor die plaas Quarz-
riff 20 tot by 'n punt waar dit aansluit by hoofpad 3,
seksie 1, op genoemde plaas (suidwes van Gedeelte 10
van Quarzriff 20); :

(b) dat 'n gedeelte van grootpad 28 gesluit word van 'n punt
op die plaas Quarzriff 20 (wes van die nuwe hoofpad 1,
seksie 2) oor die plaas Quarzriff 20 tot by 'n punt waar
dit aansluit by hoofpad 3, seksie 1, op genocemde plaas
(suidwes van Gedeelte 10 van Quarzriff 20), en dat die
pad verlé word oor die plaas Quarzriff 20 om aan te sluit
by die nuwe hoofpad 1, seksie 2, op gencemde plaas (wes
van Gedeelte 12 van Quarzriff 20);

(c) dat 'n gedeelte van hoofpad 3, seksie 1, gesluit word
van 'n punt op hoofpad 1, seksie 2, op die plaas Quarz-
riff 20 (suidwes van Gedeelte 10 van Quarzriff 20) oor
die plaas Quarzriff 20 tot by ’n punt waar dit aansluit
by die nuwe roete van hoofpad 3, seksie 1, op genoemde
plaas;

(d) dat plaaspad 270 verleng word van 'n punt op ou hoof-
pad 1, seksie 2, op die plaas Quarzriff 20 (ocos van Ge-
deelte 15 van Quarzriff 20) oor die plaas Quarzriff 20
tot by 'n punt waar dit aansluit by die ou hoofpad 3,
seksie 1 (suidwes van Gedeelte 10 van Quarzriff 20) op
genoemde plaas; en

(e) dat 'n distrikspad geproklameer word van ’'n punt op

die nuwe hoofpad 1, seksie 2, op die plaas Quarzriff 20
(wes van Gedeelte 12 van Quarzriff 20) algemeen suid-
ooswaarts oor die plaas Quarzriff 20 (suid van die vul-
stasie en hotel verby) tot by 'n punt waar dit aansluit by
die nuwe hoofpad 3, seksie 1, op genoemde plaas.

a point on the new trunk road 1, section 2, on the farm
Quarzriff 20 (north of Grunau) across the farm Quarz-
riff 20 to a point where it connects with trunk road 3,
section 1, on the said farm (southwest of Portion 10 of
Quarzriff 20);

(b) that a portion of main road 28 be closed from a point

on the farm Quarzriff 20 (west of the new trunk road 1,
section 2) across the farm Quarzriff 20 to a point where
it connects with trunk road 3, section 1, on the said farm
(southwest of Portion 10 of Quarzriff 20), and that the
road be deviated across the farm Quarzriff 20 to connect
with the new trunk road 1, section 2, on the said farm
(west of Portion 12 of Quarzriff 20);

(¢) that a portion of trunk road 3, Section 1, be closed from

a point on trunk road 1, section 2, on the farm Quarz-
riff 20 (southwest of Portion 10 of Quarzriff 20) across
the farm Quarzriff 20 to a point where it connects with
the new route of trunk road 3, section 1, on the said
farm;

(d) that farm road 270 be extended from a point on the

old trunk road 1, section 2, on the farm Quarzriff 20
(east of Portion 15 of Quarzriff 20) across the farm
Quarzriff 20 to a point where it connects with the old
trunk road 3, section 1 (southwest of Portion 10 of
Quarzriff 20) on the said farm; and

(e) that a district road be proclaimed from a point on the

new trunk road 1, section 2, on the farm Quarzriff 20
(west of Portion 12 of Quarzriff 20) generally south-
eastwards across the farm Quarzriff 20 (south of the
service station and hotel) to a point where it connects
with the new trunk road 3, section 1, on the said farm.

A sketch indicating the position of the proposed roads may

'n Skets wat die ligging van die voorgestelde paaie aandui, C L
be seen at the office of the magistrate at XKarasburg.

1& by die kantoor van die landdros te Karasburg ter insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde Interested persons may lodge their objections to the above
sluiting en proklamering skriftelik by my indien binne twee closing and proclamation in writing with me within two
maande van publikasie hiervan. months of publication hereof.

J. G. BENADE,

Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Karasburg.

J. G. BENADE,

Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Karasburg.
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KENNISGEWING.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat
die Padraad van Karibib dit wenslik ag —

(a) dat plaaspad 1959 gesluit word van ’'n punt naby die
opstal op die plaas Wilsonfontein 110 oor die plase Wil-
sonfontein 110, Komuanab 111 en Tsaobis 90 tot waar dit
aansluit by plaaspad 1956 by 'n punt op laasgenoemde
plaas; en

(b) dat 'n plaaspad geproklameer word van 'n punt op die
oostelike grens van die plaas Wilsonfontein 110 oor die
plase Komuanab 111 en Tsoabis 90 om aan te sluit by
grootpad 77 by 'n punt op laasgenocemde plaas.

'n Skets wat die ligging van die paaie aandui, 1& by die
kantoor van die landdros te Karibib ter insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde
stuiting en proklamering skriftelik by my indien binne twee
maande van publikasie hiervan.

E. MALHERBE,

Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Karibib.

VERLORE AKTE.

Hiermee word kennis gegee dat ek van voornemens is om
aansoek te doen vir 'n gesertifiseerde afskrif van AKTE VAN
TRANSPORT NR. 369/1927 gedateer 26 OKTOBER 1927, ten
zunste van MARIE JOHANNA PRZYBYLSKI, gebore Rabald
op 6 Augustus 1889, getroud buite gemeenskap van goedere
volgens Duitse Reg met ROMAN LUDWIG PRZYBYLSK]I, ten
aansien van,

SEKERE Erf Nr. 185,

GELEE in die dorp van SWAKOPMUND (tans Munisi-
paliteit en distrik Swakopmund),

GROOT 4 (Vier) Are, 50 (Vyftig) Vierkante Meters.

Alle persone wat teen die uitreiking van sodanige afskrif
reswaar maak, word hiermee versoek om dit skriftelik in te
iien by die Registrateur van Aktes, te Windhoek, binne vyf
weke na die laaste publikasie van hierdie kennisgewing.

Gedateer te WINDHOEK op hede die 26ste dag van
SEPTEMEBER 19686.

HOWARD & WASSERFALL,
Prokureurs vir Applikant,
Posbus 338,

Windhoek.

ANGRA PEQUENA VISKORPORASIE BEPERK.
VERKLARING VAN DIVIDEND NO. 3 OP GEWONE
AANDELE.

Kennis geskied hiermee dat 'n interim dividend van 15
ent per aandeel verklaar is en betaalbaar sal wees aan alle
rewone aandeelhouers geregistreer in die boeke van die maat-
kappy by sluitingstyd op 15 November 1966.

Die QOordrag- en Aandeleregisters sal gesluit wees vanaf
6 tot 25 November 1966, beide dae ingesluit en dividend tjeks
ial ongeveer op 28 November 1966 gepos word.

'n Belasting van 7% % op buitelandse aandeelhouers sal
leur die maatskappy afgetrek word van dividende wat betaal-
vaar is aan aandeelhouers wat volgens die lederegisters buite
lie gebied van Suidwes-Afrika woonagtig is.

IN OPDRAG VAN DIE RAAD,
D. J. CLOETE,
Sekretaris.

JUDERITZ, 29 September 1966.

NOTICE.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that the Roads
Board of XKaribib deems it desirable —

(a) that farm road 1959 be closed from a point near the
homestead on the farm Wilsonfontein 110 across the
farms Wilsonfontein 110, Komuanab 111 and Tsaobis 90
to where it connects with farm road 1956 at a point on
the last-mentioned farm; and

(b) that a farm road be proclaimed from a point on the
eastern boundary of the farm Wilsonfontein 110 across
the farms Komuanab 111 and Tsaobis 90 to connect with
main road 77 at a point on the last-mentioned farm.

A sketch indicating the position of the roads may be seen
at the office of the magistrate at Karibib.

Interested persons may lodge their objections to the above
closing and proclamation in writing with me within two
months of publication hereof.

E. MALHERBE,

Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Karibib.

THE WELFARE ORGANISATION ORDINANCE 1965
NOTICE OF APPLICATION FOR REGISTRATION OF A
WELFARE ORGANISATION.

Notice is hereby given in terms of Section 9 (2) of Or-
dinance No. 33 of 1965 that the LADIES BENEVOLENT SO-
CIETY, WINDHOEK of P.O. Box 1209, Windhoek, has applied
for registration as a Welfare Organisation with the following
objects:—

To pursue its aim of the regular monthly relief of the
deserving poor, chiefly the aged and the suffering, and
also give temporary help to special cases of distress, as
far as possible. Help is given withou distinction of creed
or class.

To collect, invest and deal with the monies of the

Society.

To do all such lawful things as are incidental or con-
ducive to the attainment of the above objects, or any
of them.

Any person or group of persons may within the prescribed
period lodge any objection to the registration with the Welfare
Board, setting out the ground on which objection is made to
the granting of the application.

Dated at Windhoek this 3rd day of October, 1966.

Hon-Secretary,
P.O. Box 1209,
Windhoek.

KENNISGEWING VAN OORDRAG VAN BESIGHEID.

Kennis word hiermee gegee dat 14 dae na publikasie hier-
van aansoek gedoen sal word by die Landdros te Tsumeb, vir
die cordrag van die Spuit- of Mineraalwaterlisensie tans gehou
deur GERHARD WILHELM KLOSTA aan CAPRICORN
BOTTLE STORE (EDMS.) BEPERK, wie besigheid sal drywe
onder die handelsnaam van Capricorn Bottle Store, op hulle
eie rekening op dieselfde perseel, te wete te Erf No. 75, Tsu-
meb in die distrik van Tsumeb.

GEDATEER te TSUMEB, hierdie die 6de dag van Oktober
1966.
MICHAU & GERTENBACH,

Posbus 259,
TSUMEB.
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APPOINTMENT OF TRUSTEES AND LIQUIDATORS AND PROOF OF CLAIMS IN SEQUESTRATED ESTATES
OR COMPANIES BEING WOUND UP.

Pursuant to sections forty (3), fifty-six (3) and seventy-seven of the Insolvency Act, 1936, and sections one hundred and
twenty-nine, one hundred and seventy-nine and one hundred and eighty-two of the Companies Ordinance 19 of 1928, notice is
hereby given that the persons mentioned in the Schedule have been appointed trustees or liquidators, as the case may be, and
that persons indebted to the estates or companies are required to pay their debts to them forthwith unless otherwise indicated.

Meetings of creditors or contributories of the said estates or companies will be held on the dates and at the times and
places mentioned in the Schedule, for proof of claims against the estates or companies, for the purpose of receiving the trus-
tees’ or liguidators' reports as to the affairs and conditions of the estates or companies and for giving the trustees or liguida-
tors directions concerning the sale or recovery of any parts of the estates or assets of the companies or concerning any matter
relating to the administration thereof.

Meetings in a town in which there is a Master's office, will be held before the Master; elsewhere they will be held before
the Magistrate.

AANSTELLING VAN KURATORS EN LIKWIDATEURS EN BEWYS VAW VORDERINGS IN GESEKWESTREERDE
BOEDELS OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE.

Ingevolge artikels veertig (3), ses-en-vyftig (3) en sewe-en-sewentig van die Insolvensiewet, 1936, en artikels honderd nege-
en-twintig, honderd nege-en-sewentig en honderd twee-en-tagiig van die Maatskappyordonnansie 19 van 1928, word hierby kennis
gegee dat die persone in die Bylae vermeld as kurators of likwidateurs aangestel is, na gelang van die geval, en dat persone
wat enigiets aan die boedels of maatskappye verskuldig is die skulde, tensy anders vermeld, onmiddellik by genoemde kurators
of likwidateurs moet betaal.

Byeenkomste van skuldeisers of kontribuante van genoemde boedels of maatskappye sal gehou word op die datums, ure en
plekke vermeld in die Bylae vir die bewys van vorderings teen die boedels of maatskappye, vir die ontvangs van die verslae
van die kurators of likwidateurs oor die sake en .oestand van die boedels of maatskappye, en om opdragte aan die kurators of
likwidateurs uit te reik betreffende die verkoop of opvordering van gedeeltes van die boedels of bates van die maatskappye
of betreifende aangeleenthede rakende die beheer daarvan.

In 'n stad waarin 'n kantoor van 'n Meester is, word die byeenkoms voor die Meester en op ander plekke voor die Landdros
gehou.

FORM NO. 1. — VORM NO. 1.

SCHEDULE/BYLAE

No. of Name and Description of Estate/ Date, hour and place of meeting and
Estate/ | Company (including Identity Number Name and address of trustee period within which debt must be
Company. and Date of Birth of Insolvent). or liquidator. paid, if this is not to be done forthwith
No. van Naam en beskrywing van boedel/ Datum, uur en plek van byeenkoms
boedel/ maatskappy (met inbegrip van Naam en adres van kurator en tydperk waari%a skuld begaal moet

maat- persoonsnommer en geboortedatum of likwidateur. word, indien dit nie onmiddellik moet
skappy. van insolvent), geskied nie.
C.A.265 Schroeter & Sachse Wholesalers Desmond O'Neil Mathews, Master’s Office, 10.00 a.m.,

(Pty) Limited P.O. Box 1503, 2nd November, 1966
Windhoek, S.W.A.

MEETING OF CREDITORS IN SEQUESTRATED ESTATES OR COMPANIES BEING WOUND UP.

Pursuant to sections forty-one and forty-two of the Insolvency Act, 1936, and sections one hundred and seventy-nine and
one hundred and eighty-two of the Companies Ordinance 19 of 1928, notice is hereby given that a meeting of creditors will be
held in the sequestrated estates or companies being wound up, mentioned in the Schedule, on the dates, at the times and
places and for the purposes therein set forth.

Meetings in a town in which there is a Master’s office, will be held before the Master; elsewhere they will be held before
the Magistrate.

BYEENKOMS VAN SKULDEISERS IN GESEKWESTREERDE BOEDELS OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE.

Ingevolge artikels een-en-veertig en twee-en-veertig van die Insolvensiewet, 1936, en artikels honderd nege-en-sewentig en
honderd twee-en-tagtig van die Maatskappyordonnansie 19 van 1928, word hierby kennis gegee dat 'n byeenkoms van skuldeisers
in die gesekwestreerde boedels of maatskappye in likwidasie in die Bylae vermeld, op die datums, ure en plekke en vir die
doeleindes daarin vermeld, gehou sal word.

In 'n stad waarin 'n kantoor van ’'n Meester is, word die byeenkoms voor die Meester en in ander plekke voor die Landdros
gehou.

SCHEDULE/BYLAE

FORM NO. 2. — VORM NO. 2.

No. of Name and Description of Estate/Company

Estate/ (including Identity Number and Date

Clgmpan% of Birth of Insolvent). Date, hour and place of meeting. Purpose of meeting.
0. van

boedel/ Naam en beskrywing van boedel/maatskappy Datum, uur en plek van byeenkoms. Doel van byeenkoms.
maat- (met inbegrip van persoonsnommer en

skappy. geboortedatum van insolvent).

C.A.264 Rehoboth Ondernemings (Edms.) Bpk. 2nd November, 1966, 10.00 a.m. Further proof of claims

(In Liguidation)
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SUDAFRIEAANSE ONDERLINGE LEWENSVERSEKER-
INGZGENCOTSEAP,

Aan die Lede

Die honderd-een-en-twintigste Algemene Jaarvergadering
van lede van die Suid-Afrikaanse Onderlinge Lewensverse-
keringsgenootskap sal om 11 vm. op Woensdag, 7 Desember
1966 by Miutualpark, Jon Smutspad, Pinelands, Kaap, gehou
word.

Verrigtinge (a). om die Direkteure se Verslag en Finan-
siéle State in ontvangs te neem. (b). Om oorweging te skenk
aan en, in die uitoefening van die bevoegdheid verleen aan
die Genootskap kragtens sy Regspersoonlikheidsakte, by besluit
goedleuring te heg aan sekere voorgenome wysigings in die
genoemde Regspersoonlikheidsakte, met of sonder verandering,
waarvan die algemene aard soos volg is —

1. Om die Genootskap se magte om bates te gelde te maak,
uit te brei en hom in staat te stel om enige van sy eiendom te
verkoop, te verhuur, te gelde te maak of op 'n ander wyse
van die hand te sit.

2. Om die sub-artikel wat cor die Genootskap se beleg-
zingsmagte handel, te skrap en deur 'n nuwe sub-artikel te
vervang, wat die Genootskap magtig:—

(1) om Sekuriteite en Beleggings van watter aard ook al
sonder gebiedsbeperking aan te koop, daarop in te skryf of
1it andersing te verkry. :

(ii) om onroerende goed sonder gebiedsbeperking aan te
t00p of andersins te verkry en daarop gsboue op te rig of
jodanige onroerende goed te ontwikkel sonder die noodsazklik-
wid dat sodanige transaksies deur 'n tweederde meerderheid
ran die Direkteure goedgekeur word,

(iii) om geld met of sonder sekuriteit, met of sonder rente
w@n enige regering, instelling, persoon of liggaam sonder ge-
riedsbeperking te leen,

(iv) om geld op deposito of lopende rekening by enige
naatskappy, bank of ander instelling of liggaam met of sonder
enite te plaas,

(v) om enige lewensversekeringspolisse of enige lewens —,
erugvallende of ander belang of regte sonder bheperking aan
e koop of andersins te verkry,

(vi) om eiendom van watter aard ook al sonder gebieds —
if ander beperkinge aan te koop, te verkry, te verruil, te ver-
seter, te huur en andersins daarmee te handel,

(vii} om cdie fondse van die genootskap op enige ander
aanier wat die direkteure in hulle onbeperkte diskresie mag
oeddink, aan te wend of te beld.

3. Om die Genootskap se onderskrywingsmagte uit te brei
m hom te magtig om die inskrywing op sekuriteite en be-
:ggings van watter aard ook al, sonder gebiedsbeperking te
nderskryf of te waarborg.

4. Om die Genootskap te magtig om vir enige persoon,
1aatskappy of ander liggaam borg te staan en om sekuriteits-
erbande, ondernemings of vrywarings te verskat.

5. Om die Genootskap te magtig om enige bemaking inter
ivos buite die Republiek van Suid-Afrika sonder verdere ge-
iedsbeperking aan te neem en te administreer, en om die amp
an 'n trustee ingevolge 'n obligasie — akte sonder gebieds~
eperking aan te neem en te administreer.

6. Om die Genootskap te magtiz om sonder gebiedsbeper-
ing enige maatskappy of ander vereniging te vorm, te stig, te
nansier, te bestuur of te beheer, met die doel om een of meer
an die bevoegdhede waarmee die Genootskap beklee is, uit
> oefen. (c¢). om ’n besluit te corweeg en aan te neem waar-
olgens die direksie gelas word om die nodige petisie om be-
ragtiging van voornoemde besluit, soos aangeneerm, by die
looggeregshof in te dien. (d). om ander sake af te handel wat
y ’'n Algemene Jaarvergadering afgehandel kan word., Lede
il eersdaags in die koevert wat die Jaarverslag bevat 'n ver-
laring van die Voorsitter aangaande die voorgenome wysigings
avang, tesame met die teks van die wysigings wat voorgestel
aan word.

Op las van die Direksie,

G. K. LINDSAY
Hoofbestuurder

SOUTH AFRICAN MUTUAL LIFE ASSURANCE SOCIETY.

To the members,

The One Hundred and Twenty-first Annual General Meet-
ing of members of the South African Mutual Life Assurance
Society will be held at Mutual Park, Jan Smuts Drive, Pine-
lands, Cape, on Wednesday, the Tth December, 1966, at 11 a.m.

Business. (a). to receive the Directors Report and Financial
Statements. (b). to consider and, in exercise of the power con-
ferred upon the Society by its Act of Incorporation, to adopt
by resolution certain proposed amendments to the said Act,
with or without modification, the general nature of which
shall be —

1. To widen the Society’s powers to realise assets and to
enable it to sell, let, realise or otherwisc dispose of any of its
property.

2. To delete the Sub-section dealing with the Society's
Power of Investment and substitute a new sub-section em-
powering the Society.

(1} To purchase, subscribe for or otherwise acquire se-
curities and investments of every description without ter-
ritorial restriction,

(il) to purchase or otherwise acguire immovable property
without territorial restriction and to erect buildings on or
develop such property without the necessity for such trans-
actions to be approved by a two thirds majority of the direc-
tors.

(iii) to lend money with or without security and with
or without interest to any geovernment, provincial or local
authority, company, institution, person or body without ter-
ritorial restriction,

(iv) to place money on deposit or current account with
any company, bank or other institution or body with or with-
out interest,

(v) to purchase or otherwise acquire any policies of life
assurance or any life, reversionary or other interest or rights,
without restriction,

(vi) to purchase, acquire, exchange, improve hire and
otherwise deal with propertv of every description without
territorial or other restrictions,

{vii) to lay out or invest its funds in any other manner
which the Directors in their absolute discretion may deem fit.

3. To widen the Society’s Powers of Underwriting and to
empower it to underwrite or guarantee the subscription of
securities and investments of every description, without terri-
torial restriction.

4. To empower the society to become surety for any per-
son, company or other body and to furnish security bonds,
undertakings or indemnities.

5. To empower the Society to accept and to administer any
settlement inter vives outside the Republic of South Africa
without further territorial restriction, and to accept and to
administer the office of a trustee under a debenture deed
without territorial restriction.

6. To empower the Society, without territorial restriction,
to form, establish, finance, manage or control any company
or other association for the purpose of exercising any one or
more of the powers vested in the Society. (c¢). to consider and
adopt a resolution directing the board to present to the
Supreme Court the necessary petition for confirmation of the
aforesaid resolution as adopted. (d). To transact such other
business as may be transacted at an Annual General Meeting.
Members will soon receive, in the envelope containing the An-
nual Report, a Statement by the Chairman concerning the
intended amendments together with the text of the amend-
ments to be proposed.

By Order Of The Board,

G. K. LINDSAY,
Generzal Manager.
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ELECTION OF EXECUTORS AND TUTORS

The Estates of the persons mentioned in the attached schedules being unrepresented, notice is hereby given to the sur-
viving spouse (if any, next-of-kin, legatees and creditors, and — in cases where the meeting is convened for the elec-
tion of Tutors —— to the paternal and maternal relatives of the minors, and to all others whom these presents may
concern, that meetings will be held in the several Estates a the times, gdates, and places specified for the purpose of
selecting some person or persons for approval by the Master of the Supreme Court of South Africa (S.W.A. Division) as
fit and proper to be by him appointed Executors or Tutors, as the case may be. Meetings at Windhoek will be held before
the Master, and in cother places before the Magistrate.

S. E. ROSE-INNES,
Master of the Supreme Court, SW.A. Division.

VERKIESING VAN EKSEKUTEURS EN VOOGDE

Aangesien die Boedels van die persone, vermeld in die aangehegte lys, nie verteenwoordig is nie, word hiermee ken-
nis gegee aan die nagelate eggenote (as daar een is), erfgename, legatarisse en shuldeisers, en — in gevalle waar die by-
eenkoms vir die verkiesing van voogde gelé word — aan die bloedverwante van die minderjarige van vaders- en moe-
derskant, en aan al die ander persone wat dit mag aangaan, dat byeenkomste met betrekking tot die verskillende boedels
op die vermelde tye, datum en plekke gehou sal word vir die doel om ’n persoon of persone te kies vir goedkeuring van
die Meester van die Hooggeregshof van Suid-Afrika (S.W.A. Afdeling) as geskik en bekwaam om deur hom as ekseku-
teurs of voogde, soos die geval mag wees, aangestel te word. Byeenkomste te Windhoek word voor die Meester, en in ander
plekke voor die Magistraat, gehou.

S. E. ROSE-INNES,
Meester van die Hooggeregshof, S W.4. Afdeling.

SCHEDULE. — BYLAE.

N.B.—Items indicated by a * on the left hand side, denote the election of a Tutor; otherwise an Executor is to be elected.
L.W.—Items aan die linkerkant met 'n * gemerk, dui aan die verkiesing van 'n Voog; andersins word 'n Eksekuteur gekies.

SCHEDULE. — STAAT.

[
R:sg:g:: Name of the Deceased Date and PlacelDate and Time] Place of mMeete‘;ilst
. : TVern or
Number Surname Christian Name Ocecupation of Death of Meeting |  Meeting alection of
Gereglstr, Naam van Oorledene Beroe Datum en Plek| Datum en tyd| Plek van Byeenkoms belé
Nommer . P van oorlyde 'van byeenkoms| byeenkoms vir verkiesing
van Boedel Familienaam Voornaam ; van
528/66 | Smithdorff Isabella Farm 12.8.65 21.10.66 Windhoek Eksekuteur
Catharina Manager 10.00 a.m. Datief
570/66 | Grienwald Friedemann Baker 15.9.66 21.10.66 Windhoek Eksekuteur
10.00 a.m. Datief

LIQUIDATION ACCOUNTS AND PLANS OF DISTRIBUTION OR CONTRIBUTION IN SEQUESTRATED ESTATES
OR COMPANIES BEING WOUND UP.

Pursuant to section one hundred and eight (2) of the Insolvency Act, 1936, and section one hundred and thirty-siz (2) of
the Companies Ordinance 19 of 1928, notice is hereby given that the liquidation accounts and plans of distribution or contribu-
tion in the estates or the companies mentioned in the Schedule, will lie open for inspection by creditors or contributories at the
offices of the Masters and the Magistrates stated therein, for a period of 14 days, or for such a period as stated therein, from the
dates mentioned in the Schedule or from the date of publication hereof, whichever may be the later date.

LIKWIDASIE-, DISTRIBUSIE-, OF KONTRIBUSIEREKENINGS IN GESEKWESTREERDE BOEDELS OF
MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE.

Ingevolge artikel honderd-en-agt (2) van die Insolvensiewet, 1936, en artikel honderd ses-en-dertig (2) van die Maatskap-
pyordonnansie 19 van 1928, word hierby kennis gegee dat die likwidasie-, distribusie- of kontribusierekenings in die boedels of
die maatskappye, na gelang van die geval, in die Bylae vermeld ter insae van skuldeisers of kontribuante sal 1& op die kantore
van die Meesters en Landdroste daarin genoem, gedurende 'n tydperk van 14 dae, of die tydperk wat daarin vermeld is, vanaf
die datum in die Bylae vermeld of vanaf die datum van publikasie hiervan, watter datum ook al die laaste is.

SCHEDULE/BYLAE
FORM NO. 4. — VORM NO. 4.
No. of o Account for inspections —
Estate/ Name and Description of Estate/Company (8) Master's and magistrate's office,
Compan (including Identity Number and Date of Birth Description of account (b} Date (if later than date of publication hereof).
No pvarir' of Insolvent). . (c) Period (if longer than 14 days).
boédell Naam en beskrywing van boedel/maatskappy ngsifgg:;gc Rekening ter insae —
maat- (met inbegrip van persoonsnommer en s ot gﬁjﬁ’i&gﬁn’ﬁﬁgfxﬁﬁa’;m&m)
skappy. geboortedatum van insolvent). (c) Tydperk (indlen langer as 14 dae). '
Ins, 817 Insolvent Estate Siegfried Hermann Xoestens | First and Final Liquida- (a) 1. Masters Office — Windhoek
formerly a garage owner and General Dealer at | tion and Distribution . "
Henties Bay, Born 30.3.1914 Account IL. Magistrates Office -

Swakopmund
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PUBLIC AUCTION.

INSOLVENT ESTATE W. J. HANEKOM.
Master’s Ref. No. Ins. 822.

SALE OF ERVEN IN OTJIWARONGO.

Notice is hereby given that the following properties will
be sold by Public Auction on the premises at 10.00 a.m. on the
31st October, 1966.

(1) Remaining Extent Erf No. 258 - Otjiwarongo.
This erf situate on the corner of Ramblers and Sonn
Weg, Otjiwarongo, measures 1931 square metres and has
the following improvements erected thereon:

(a) 3 bedroom brick dwelling house under an iron roof
with verandah, lounge, dining room, scullery, pantry,
bath room and W.C.

(2) Erf 938 — Otjiwarongo.

This plot measuring 1743 square metres is vacant.
Further particulars can be obtained from the Auctioneer
or the Trustee. :

AUCTIONEER
Dangrun & Company,
Phone 2190,

P.O. Box 3439,
Windhoek.
TRUSTEE

D. Mathews,

Trust & Mining Company
(Pty) Limited,

P.O. Box 1503,
Phone 7285,
Windhoek.

PUBLIC AUCTION.

INSOLVENT ESTATE W. J. HANEKOM.
Master’s Ref. No. Ins. 822.

SALE OF FARM ARBEID ADELT NO. 5.

Notice is hereby given that the Farm Arbeid Adelt No. 5,
Rehoboth, measuring approximately 11,886 hectares will be
s0ld by Public Auction in the lounge of the Continental Hotel,
Windhoek at 10.00 a.m. on Thursday, 27th October, 1966.

Further particulars can be obtained from the Auctioneer
or the Trustee.

AUCTIONEER
Dangrun & Company,
Phone 2190,

P.0. Box 3439,
Windhoek.
TRUSTEE

D. Mathews,

Trust & Mining Company,
(Pty) Limited,

P.O. Box 1503,
Prone 7285,
Windhoek.

PUBLIC AUCTION.

REHOBOTH ONDERNEMINGS (EDMS) BPK.
(IN LIQUIDATION).

Reference No. C.A. 264.

Sale of motor vehicles, office equipment, hotel furniture
and fittings and general dealers stocks.

Notice is hereby given that the movables belonging to
the Company consisting of 1 1958 Austin 3 ton truck, 1 1963
Ford % ton truck, 1 1960 International, 1 1961 Volkswagen, a
typewriter, adding machine, safe, cash register, deep freeze,
showcases, projector, fish & chip outfit, scale, clothing, food-
stuffs etec., will be sold by Public Auction on the premises of
the Huisvrou Winkel, Rehoboth at 9.00 am. on Friday, 28th
October, 1966.

Further particulars can be obtained from the Auctioneer
or the Liquidator.

AUCTIONEER
Dangrun & Company,
Phone 2190,

P.O. Box 3439,
Windhoek.
LIQUIDATOR

R. Thienhaus,

Trust & Mining Company
(Pty) Limited,

P.O. Box 1503,
Phone 7285,
‘Windhoek.

Gedruk in Suldwes-Afrlka deur
Printed In South West Africa by

John Melnert (Pty) Ltd., Windhoek §







